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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques 
ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou 
incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Messages de sécurité

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de choc 
électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes lors de 
l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Sécurité technique
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 

compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et des 
utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire 
attentivement la partie qui comporte ce symbole et suivre les 
instructions afin d'éviter tout risque.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.
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4 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'elles ne soient supervisées ou aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents de service ou des personnes qualifiées afin 
d'éviter tout danger.

• Utiliser un tuyau ou des ensembles de tuyaux neufs fournis avec 
l'appareil. La réutilisation d'anciens tuyaux peut provoquer une fuite 
d'eau et des dommages matériels consécutifs.

• Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées par un 
tapis.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications de 
ménage seulement.

• La pression d'entrée d’eau doit être comprise entre 50 kPa et 800 kPa.

Capacité maximale
La capacité maximale de vêtements secs de certains cycles à utiliser est 
de Lavage (20 kg)/Séchage (12 kg).
La capacité maximale recommandée pour chaque programme de 
lavage peut varier. Pour obtenir de meilleurs résultats de lavage, 
consulter le Tableau des programmes dans le chapitre 
FONCTIONNEMENT pour plus de détails.

Sécurité technique pour l'utilisation du sèche-linge
• Ne pas sécher des articles non lavés dans l'appareil.
• Les articles qui ont été souillés par des substances telles que de 

l'huile de cuisson, de l'huile végétale, de l'acétone, de l'alcool, de 
l'essence, du kérosène, des détachants, de la térébenthine, des cires 
et des décapants de cire doivent être lavés à l'eau chaude avec une 
quantité de lessive supplémentaire avant d'être séchés dans 
l'appareil.
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• Ne jamais arrêter l'appareil avant la fin du cycle de séchage, à moins 
que tous les articles n'aient été rapidement enlevés et étendus, de 
sorte que la chaleur soit dissipée.

• Les articles tels que le caoutchouc mousse (mousse de latex), 
bonnets de douche, textiles imperméables, articles et vêtements à 
renfort caoutchouté ou oreillers garnis avec des coussins en 
caoutchouc mousse ne doivent pas être séchés dans l'appareil.

• Les assouplissants ou produits similaires doivent être utilisés comme 
spécifié par les instructions de l'assouplissant.

• Enlever tous les objets des poches tels que les briquets et allumettes.
• L'appareil ne doit pas être utilisé si des produits chimiques industriels 

ont été utilisés pour le nettoyage.

Installation
• Ne jamais faire fonctionner cet appareil s'il est endommagé, 

défectueux, partiellement démonté ou a des pièces manquantes ou 
cassées, y compris si le cordon ou la fiche est endommagée.

• Cet appareil ne doit être transporté que par deux personnes ou plus 
tenant l'appareil en toute sécurité.

• Ne pas installer l'appareil dans un endroit humide et poussiéreux. Ne 
pas installer ou ranger l'appareil dans une zone en plein air, ou toute 
autre zone soumise à des conditions telles que la lumière du soleil, le 
vent ou la pluie ou à des températures inférieures à zéro.

• S'assurer que la fiche d’alimentation est complètement insérée dans 
la prise.

• Ne pas brancher l'appareil sur une multiprise, des cartes 
d'alimentation ou des rallonges.

• Ne pas modifier la fiche d'alimentation fournie avec l'appareil. Si elle 
ne correspond pas à la prise, faire installer une prise adéquate par un 
électricien qualifié.

• Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation doté d'un 
conducteur de terre (broche de terre) et d'une fiche de terre. La fiche 
doit être branchée dans une prise appropriée, installée et mise à la 
terre conformément à tous les codes et règlements locaux.
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6 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner un 
risque de choc électrique. Vérifier avec un électricien ou un personnel 
de service qualifié si vous avez des doutes quant à savoir si l'appareil 
est correctement mis à la terre.

• Cet appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, 
une porte coulissante ou une porte avec une charnière du côté 
opposé à celui de l'appareil, de sorte qu'une ouverture complète de 
la porte de l'appareil soit restreinte.

Utilisation
• Ne pas appliquer d'objets pointus sur le panneau de commande afin 

de faire fonctionner l'appareil.
• Ne pas essayer de séparer les panneaux ou de démonter l'appareil.
• Ne pas réparer ou remplacer une partie de l'appareil. Toutes les 

réparations et l'entretien doivent être effectués par un personnel 
qualifié, sauf recommandation spécifique dans le manuel du 
propriétaire. Utiliser uniquement des pièces autorisées par l'usine.

• Ne pas trop pousser la porte lorsque la porte de l'appareil est 
ouverte.

• Ne pas mettre d'animaux vivants dans l'appareil, comme des 
animaux domestiques.

• Ne pas laver dans cette machine de tapis, nattes, chaussures ou 
couvertures pour animaux de compagnie, peluches ou articles autres 
que des vêtements ou des draps.

• Garder la zone sous et autour de l'appareil exempte de matériaux 
combustibles tels que des peluches, du papier, des chiffons, des 
produits chimiques, etc.

• Ne pas laisser l'appareil porte ouverte. Les enfants peuvent 
s'accrocher à la porte ou ramper à l'intérieur de l'appareil, causant 
des dommages ou des blessures.

• Ne pas mettre, laver ou sécher des articles qui ont été nettoyés, lavés, 
trempés ou tachés de substances combustibles ou explosives 
(comme des cires, décapants pour cire, de l'huile, de la peinture, de 
l'essence, des dégraissants, des solvants de nettoyage à sec, du 
kérosène, du pétrole, des dissolvants, de la térébenthine, de l'huile 
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végétale, de l'huile de cuisine, de l'acétone, de l'alcool, etc.). Toute 
utilisation incorrecte peut provoquer un incendie ou une explosion.

• Ne pas utiliser ou stocker de substances inflammables ou 
combustibles (éther, benzène, alcool, produits chimiques, GPL, 
pulvérisateur combustible, essence, diluant, pétrole, insecticide, 
désodorisant, cosmétiques, etc.) à proximité de l'appareil.

• Ne jamais toucher l'appareil pendant qu'il fonctionne. Attendre que 
le tambour soit complètement arrêté.

• Ne pas toucher la porte au cours d'un programme haute 
température.

• En cas de fuite d'eau de l'appareil ou d’inondation, débrancher le 
cordon d'alimentation et contacter le centre d'informations client LG 
Electronics.

• Fermer les robinets d'eau pour réduire la pression sur les tuyaux et 
les valves et minimiser les fuites si une cassure ou une rupture 
surviennent. Vérifier l'état des tuyaux de remplissage; ils doivent être 
remplacés après 5 ans.

• En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.) au 
domicile, ne pas toucher l'appareil ni la fiche d'alimentation et 
ventiler immédiatement la zone.

• Si le tuyau de vidange ou d'arrivée est gelé en hiver, n'utiliser 
qu'après dégel.

• Conserver toutes les lessives, les assouplissants et les agents de 
blanchiment hors de la portée des enfants.

• Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de 
l'appareil avec des mains mouillées.

• Ne pas plier excessivement le câble d'alimentation ou placer un objet 
lourd sur celui-ci.

• Éviter de toucher l'eau qui a été vidangée de l'appareil pendant le 
lavage.

• Assurez-vous que le drainage fonctionne correctement. Si l'eau n'est 
pas correctement évacuée, votre sol peut être inondé.
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8 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Lorsque la température de l'air est élevée et la température de l'eau 
est faible, la condensation peut se produire et mouiller par 
conséquent le sol.

• Essuyer la saleté ou la poussière sur les contacts de la prise 
d'alimentation.

Maintenance
• Débrancher l'appareil de l'alimentation électrique avant de nettoyer 

l'appareil. Le réglage des commandes en position d'arrêt ou de veille 
ne déconnecte pas cet appareil de l'alimentation électrique.

• Brancher correctement le cordon d'alimentation dans la prise de 
courant après avoir enlevé complètement toute humidité et 
poussière.

• Ne pas vaporiser d'eau à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil pour 
le nettoyer.

• Ne jamais débrancher l'appareil en tirant sur le câble d'alimentation. 
Toujours saisir fermement la prise électrique et la tirer tout droit pour 
la sortir de la prise de courant.

• Le démontage, la réparation ou la modification de l'appareil ne doit 
être effectuée que par un personnel de service qualifié du centre de 
service LG Electronics. Si vous déplacez et installez l'appareil dans un 
endroit différent, veuillez contacter un centre d'information client LG 
Electronics.

Élimination
• Avant de mettre au rebut un appareil usagé, le débrancher. Couper 

le câble directement derrière l'appareil pour éviter toute mauvaise 
utilisation.

• Éliminer tous les matériaux d'emballage (comme les sacs en 
plastique et le polystyrène) loin des enfants. Les matériaux 
d'emballage peuvent provoquer une suffocation.

• Enlever la porte avant que cet appareil ne soit retiré du service ou 
éliminer afin d'éviter le danger que des enfants ou de petits animaux 
soient piégés à l'intérieur.
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INSTALLATION
Pièces et spécifications

REMARQUE
• L'aspect et les caractéristiques peuvent être modifiés sans préavis pour améliorer la qualité de 

l'appareil.

Vue avant

a Panneau de commande

b Bac distributeur de lessive

c Tambour

d Porte

e Trappe

f Filtre de pompe de vidange

g Bouchon de vidange

h Pieds réglables

Vue arrière

a Fiche d'alimentation

b Boulon de transport

c Tuyau de Vidange
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10 INSTALLATION

Accessoires

*1 Les accessoires inclus peuvent largement varier en fonction du modèle que vous avez acheté.

Caractéristiques

Dimensions (mm)

a Tuyau d'approvisionnement en eau d Patins antidérapants*1

b Clé e Support coudé pour fixer le tuyau de 
vidange

c Capuchons pour couvrir les trous des 
boulons de transport

f Lien d'attache*1

Modèle F0L2CRV2T2 / F0L2CRV2T

Alimentation électrique 220 - 240 V~, 50 Hz

Poids de l'appareil 95 kg

W 700 D 770 H 990 D' 1320

W

D

D’

H
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Exigences du lieu 
d'installation
Avant d’installer l'appareil, vérifier les informations 
suivantes pour vous assurer que l'appareil soit 
installé au bon endroit.

Emplacement d'installation
• Cet appareil doit être installé sur un sol ferme 

afin de réduire les vibrations pendant le cycle 
d'essorage. Les revêtements de sol en béton 
sont les meilleurs, car ils sont beaucoup moins 
sujets aux vibrations pendant le cycle d'essorage 
que les planchers en bois ou qu’une surface 
recouverte de moquette.

• S'il est impossible d'éviter le positionnement de 
l'appareil à côté d'une cuisinière à gaz ou d'un 
poêle à charbon, une isolation (850 x 600 mm) 
recouverte d'une feuille d'aluminium sur le côté 
faisant face à la cuisinière ou au poêle doit être 
insérée entre les deux appareils.

• Veuillez vous assurer que lorsque l'appareil est 
installé, il soit facilement accessible à un 
technicien en cas de panne.

• Lors de l'installation de l'appareil, régler les 
quatre pieds à l'aide de la clé à boulon de 
transport fournie afin de s’assurer que l'appareil 
soit stable.

Installation au sol
Pour assurer un dégagement suffisant pour les 
tuyaux d'arrivée d'eau, le tuyau de vidange et le 
débit d'air, laisser des dégagements minima d'au 
moins 20 mm sur les côtés et 100 mm derrière 
l'appareil. S’assurer de prendre en compte les 
moulures du mur, de la porte ou du plancher 
susceptibles d'augmenter les dégagements requis.

AVERTISSEMENT
• Cet appareil doit être utilisé uniquement à des 

fins domestiques et ne doit pas être utilisé dans 
des applications mobiles.

REMARQUE
• Ne jamais essayer de niveler un sol inégal en 

mettant des morceaux de bois, de carton ou des 
matériaux similaires sous l'appareil.

Planchers en bois (planchers 
suspendus)
Lors de l'installation de l'appareil sur des planchers 
en bois, utilisez des coupelles en caoutchouc afin 
de réduire les vibrations excessives et le 
déséquilibre. Les planchers en bois ou suspendus 
peuvent contribuer à des vibrations et un 
déséquilibre excessifs, des erreurs et des 
dysfonctionnements.

• Pour éviter les vibrations, nous vous 
recommandons de mettre des coupelles de 
caoutchouc a d'au moins 15 mm d'épaisseur 
sous chaque pied de l'appareil, fixées à au moins 
deux poutres de plancher avec des vis.

• Si possible, installer l'appareil dans l'un des 
angles de la pièce, où le sol est plus stable.

• Monter les coupelles en caoutchouc pour 
réduire les vibrations.

A 100 mm

A C

B

C

B 5 mm

C 20 mm
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12 INSTALLATION

ATTENTION
• Si l'appareil est installé sur un sol instable (par 

ex. sol en bois), la garantie ne couvre pas les 
dommages et les coûts engendrés par 
l'installation sur le sol instable.

REMARQUE
• Vous pouvez acheter des coupelles en 

caoutchouc (pièce n° 4620ER4002B) auprès du 
centre de service LG.

Ventilation
• S'assurer que la circulation d'air autour de 

l'appareil ne soit pas entravée par des tapis, 
carpettes, etc.

Température ambiante
• Ne pas installer l'appareil dans des pièces qui 

puissent atteindre une température négative. 
Des tuyaux gelés peuvent éclater sous la 
pression. La fiabilité de l'unité de commande 
électronique peut être altérée à des 
températures inférieures au point de 
congélation.

• Si l'appareil est livré en hiver et que la 
température est négative, placer l'appareil à 
température ambiante pendant quelques 
heures avant de le mettre en service.

Raccordement électrique
• Ne pas utiliser de rallonge ni de double 

adaptateur.
• Toujours débrancher l'appareil et couper 

l'alimentation en eau après utilisation.
• Raccorder l'appareil à une prise de terre 

conformément à la réglementation sur le 
câblage électrique en vigueur.

• L'appareil doit être positionné de sorte que la 
prise soit facilement accessible.

• La prise de courant doit être à moins de 1 mètre 
de l’un des deux côtés de l'appareil.

AVERTISSEMENT
• Les réparations sur l'appareil ne doivent être 

effectuées que par un personnel qualifié. Les 
réparations effectuées par des personnes 
inexpérimentées peuvent provoquer des 
blessures ou de graves dysfonctionnements. 
Contacter votre réparateur LG agréé local.

• La fiche doit être branchée dans une prise 
appropriée, installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et règlements 
locaux.

Déballer les appareils
Soulever l'appareil de sa base 
en mousse
* Cette fonctionnalité peut varier en fonction du 
modèle acheté.
Après avoir retiré le matériau en carton et 
d'expédition, soulever l'appareil de sa base en 
mousse.

• S'assurer que le support de cuve a* se détache 
avec la base et ne soit pas collé au fond de 
l'appareil.

• Si vous devez poser l'appareil pour retirer la base 
en carton b, toujours protéger le côté de 
l'appareil et le poser délicatement sur le côté. Ne 
pas mettre l'appareil sur l'avant ou l'arrière.

*
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Retrait des assemblages de 
boulons de transport
Pour empêcher l'appareil de subir de fortes 
vibrations et de se briser, retirer les boulons de 
transport et les fixations.

1 Commencer par les deux boulons de transport 
du bas a et utiliser la clé (incluse) pour 
desserrer complètement les boulons de 
transport en les tournant dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre.

2 Retirer les assemblages de boulons en les 
agitant légèrement en les tirant.

3 Remettre les capuchons de trous.
• Installer les capuchons de trous b inclus 

dans l'ensemble d'accessoires ou fixés à 
l'arrière.

REMARQUE
• Conserver les boulons de transport et les 

fixations pour une utilisation ultérieure.
• Afin d'éviter les bris, transporter cet appareil 

comme suit :
- Les boulons de transport sont réinstallés.
- Le cordon d'alimentation est fixé à l'arrière de 

l'appareil.

Mise à niveau de l’appareil
Vérifier le niveau
Lorsque vous abaissez les bords de la plaque 
supérieure en diagonale, l'appareil ne doit pas du 
tout bouger vers le haut et vers le bas (vérifier les 
deux sens).
• Si l'appareil bascule lorsqu'on pousse la plaque 

supérieure de l’appareil en diagonale, ajuster de 
nouveau les pieds.

• Vérifier si l'appareil est parfaitement de niveau 
après l'installation.

REMARQUE
• Les sols en bois ou autres types de sol 

suspendus peuvent contribuer à l’excès de 
vibrations et au déséquilibre. Il peut être 
nécessaire d’envisager de renforcer ou de 
consolider les sols en bois pour arrêter ou 
réduire les bruits et vibrations excessifs.

Réglage et mise à niveau des 
pieds
Lors de l'installation de l'appareil, celui-ci doit être 
aligné et parfaitement de niveau. Si l'appareil n'est 
pas aligné ni de niveau, il risque d'être 
endommagé ou de ne pas fonctionner 
correctement.

1 Tourner les pieds de mise à niveau comme 
requis si le sol est inégal.
• N'insérez pas de morceaux de bois, etc., 

sous les pieds.
• Assurez-vous que les quatre pieds soient 

stables et reposent sur le sol.
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14 INSTALLATION

REMARQUE
• Ne pas installer le lave-linge sur une plinthe, un 

socle ou une surface surélevée, sauf si elle est 
fabriquée par LG Electronics et destinée à une 
utilisation avec ce modèle.

2 Vérifiez si l'appareil est parfaitement de niveau 
à l’aide d’un niveau à bulle a.

3 Fixer les pieds de mise à niveau avec les écrous 
de blocage b en les tournant dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre contre le 
fond de l'appareil.

4 Vérifiez que tous les écrous de blocage situés 
au bas de l’appareil sont correctement fixés.

REMARQUE
• Un placement et une mise à niveau appropriés 

de l'appareil assureront un fonctionnement 
long, régulier et fiable.

• L’appareil doit être 100 % horizontal et tenir 
fermement en position sur un sol dur et plat.

• Il ne doit pas osciller dans les angles sous la 
charge.

• Ne pas laisser les pieds de l’appareil se mouiller. 
Tout manquement à le faire peut provoquer des 
vibrations ou du bruit.

Utilisation de patins 
antidérapants
Cette fonctionnalité peut varier en fonction du 
modèle acheté.
Si vous installez l'appareil sur une surface 
glissante, il peut se déplacer en raison des 
vibrations excessives. Une mauvaise mise à niveau 
peut provoquer un dysfonctionnement avec du 
bruit et des vibrations. Si cela se produit, installer 
des patins antidérapants sous les pieds de mise à 
niveau et régler le niveau.

1 Nettoyer le sol pour coller les patins 
antidérapants.
• Utiliser un chiffon sec pour enlever et 

nettoyer tous corps étrangers et l'humidité. 
S'il reste de l'humidité, les patins 
antidérapants peuvent glisser.

2 Régler le niveau après avoir placé l'appareil 
dans la zone d'installation.

3 Placer le côté adhésif a des patins 
antidérapants sur le sol.
• L'installation des patins antidérapants sous 

les pieds avant est la plus efficace. S'il est 
difficile de poser les patins sous les pieds 
avant de l’appareil, posez-les sous les pieds 
arrière.

4 Placez l'appareil sur les patins antidérapants.
• Ne pas fixer le côté adhésif a des patins 

antidérapants aux pieds de l'appareil.
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REMARQUE
• Des patins antidérapants supplémentaires sont 

disponibles auprès du centre de service LG 
Electronics.

Raccordement du tuyau 
d'approvisionnement en 
eau
Note pour le raccordement
• La pression de l'eau doit être comprise entre 50 

kPa et 800 kPa (0,5‒8,0 kgf/cm²). Si la pression 
de l'eau est supérieure à 800 kPa un dispositif de 
décompression doit être installé.

• Vérifier régulièrement l'état du tuyau d’arrivée 
d’eau et le remplacer si nécessaire.

REMARQUE
• Ne pas serrer excessivement le tuyau d'arrivée 

d'eau et ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
pour serrer les vannes d'entrée.

• Aucune autre protection antirefoulement n'est 
nécessaire pour le raccordement à l'entrée 
d’eau.

Contrôler le joint en caoutchouc
Deux joints en caoutchouc a sont fournis avec le 
tuyau d’arrivée d’eau. Ils sont utilisés pour 
empêcher les fuites d’eau. Le raccordement aux 
robinets est suffisamment serré.
• Ne pas utiliser d'appareils mécaniques tels 

qu’une pince multiprise pour serrer le tuyau 
d'arrivée d'eau. S’assurer que l'extrémité 

recourbée du tuyau d'arrivée d'eau soit 
raccordée à l'appareil.

Raccordement du tuyau au 
robinet d'eau
Raccordement d'un tuyau de type vissé à un 
robinet avec filetage
Visser le raccord du tuyau d’alimentation sur le 
robinet d'arrivée d'eau. Serrer à la main 
uniquement à l'aide d'un chiffon doux. Ne pas 
serrer excessivement le tuyau d’alimentation avec 
un appareil mécanique.

REMARQUE
• Après avoir raccordé le tuyau d’arrivée d’eau au 

robinet d'eau, ouvrir le robinet d'eau pour 
éliminer les substances étrangères (terre, sable, 
sciure, etc.) des conduites d'eau. Laisser couler 
l'eau dans un seau et vérifier la température de 
l'eau.
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Raccorder le tuyau à l'appareil
Visser le tuyau d'approvisionnement en eau à la 
vanne d’arrivée d’eau à l'arrière de l’appareil.

• Ne pas raccorder le tuyau à l'alimentation en eau 
chaude pour les modèles avec une entrée d'eau. 
Le raccorder à l'alimentation en eau froide 
uniquement.

REMARQUE
• Après avoir terminé le raccordement, en cas de 

fuites d'eau du tuyau, répéter les mêmes étapes. 
Utiliser le type de robinet le plus classique pour 
l'alimentation en eau. Au cas où le robinet soit 
carré ou trop grand, retirer la plaque de guidage 
avant d'insérer le robinet dans l'adaptateur.

• S'assurer que le tuyau ne soit pas plié ou pincé.

Installation du tuyau de 
vidange
Installation du tuyau de 
vidange avec le support coudé
Le tuyau de vidange ne doit pas être placé à plus de 
100 cm au-dessus du sol. Il se peut que l'eau de 
l'appareil ne se vidange pas ou se vidange 
lentement.

• Une bonne fixation du tuyau de vidange 
permettra de protéger le sol contre les 
dommages dus à des fuites d'eau.

• Si le tuyau de vidange est trop long, ne pas le 
faire entrer de force dans l'appareil. Cela 
entraînerait un bruit anormal.

• Lors de l'installation du tuyau de vidange à un 
évier, l'attacher avec une ficelle.

   105 cm
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UTILISATION
Aperçu du fonctionnement
Utilisation de l'appareil
Avant le premier lavage, sélectionner le 
programme de lavage Coton et ajouter une moitié 
de la lessive. Démarrer l'appareil sans vêtements. 
Cela éliminera les éventuels résidus et l'eau du 
tambour qui pourraient avoir été laissés pendant la 
fabrication.

1 Trier les vêtements et charger les articles.
• Trier les vêtements par type de textile, 

niveau de salissure, couleur et capacité de 
charge au besoin. Ouvrir la porte et charger 
les articles dans l’appareil.

2 Ajouter des produits de nettoyage ou de la 
lessive et un assouplissant.
• Ajouter la quantité appropriée de lessive 

dans le distributeur de lessive. Si nécessaire, 
ajouter de l’eau de Javel ou un assouplissant 
dans les zones appropriées du distributeur.

3 Mettre l'appareil sous tension.
• Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 

mettre l'appareil sous tension.

4 Choisir le cycle souhaité.
• Appuyer sur le bouton cycle à plusieurs 

reprises ou tourner le bouton sélecteur de 
cycle jusqu'à ce que le programme désiré 
soit sélectionné.

• Sélectionner maintenant une température 
de lavage et une vitesse d'essorage. Prendre 
garde à l'étiquetage d'entretien du tissu de 
vos vêtements.

5 Démarrer le cycle.
• Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour 

commencer le cycle. L'appareil s'active 
brièvement sans eau pour mesurer le poids 
de la charge. Si le bouton Départ/Pause 
n'est pas appuyé dans un certain délai, 

l’appareil s’éteint et tous les réglages sont 
perdus.

6 Fin de cycle.
• Lorsque le cycle est terminé, une mélodie 

retentit. Retirer immédiatement vos 
vêtements de l’appareil pour réduire le 
froissement. En enlevant la charge, vérifier 
qu'il n'y ait pas de petits objets qui puissent 
être pris dans le joint autour de la porte.

ATTENTION
• Avant de fermer la porte, s’assurer que tous les 

vêtements et articles soient à l'intérieur de la 
cuve et ne surplombent pas le joint en 
caoutchouc de la porte où ils pourraient se 
coincer lorsque la porte est fermée. Tout 
manquement à le faire endommagera le joint de 
la porte et les vêtements.

• Retirer les articles du joint souple de la porte 
pour empêcher des dommages aux vêtements 
et au joint de la porte.
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Préparer la charge de 
lavage
Trier la charge de lavage pour obtenir les meilleurs 
résultats de lavage, puis préparer les vêtements 
conformément aux symboles figurant sur leurs 
étiquettes d'entretien.

Tri des vêtements
• Pour de meilleurs résultats de lavage, trier vos 

vêtements en fonction de l’étiquette d'entretien 
indiquant le type de tissu et la température de 
lavage. Ajuster la vitesse d'essorage ou 
l’intensité d’essorage en fonction du type de 
tissu.

• Degré de salissure (très sale, normal, 
légèrement sale) : séparer les vêtements en 
fonction du degré de salissure. Si possible, ne 
pas laver les articles très sales avec ceux qui sont 
légèrement sales.

• Couleur (blanc, clair, foncé) : Laver les vêtements 
foncés ou teints séparément du blanc ou des 
couleurs claires. Le mélange de vêtements teints 
avec des vêtements clairs peut entraîner un 
transfert de la teinture ou une décoloration des 
vêtements plus clairs.

• Peluches (producteurs, collecteurs de peluches) : 
laver séparément les tissus produisant des 
peluches à partir des tissus collecteurs de 
peluches. Les producteurs de peluches peuvent 
provoquer des bouloches et des peluches sur les 
collecteurs de peluches.

Vérifier l'étiquette d'entretien 
des vêtements
Les symboles vous indiquent le contenu des tissus 
de vos vêtements et comment les laver.

Symboles sur les Étiquettes de Soins

REMARQUE
• Les tirets situés sous le symbole vous donnent 

des informations sur le type de tissu et 
l’allocation maximale de contraintes 
mécaniques.

Vérifier les vêtements avant le 
chargement
• Combiner les articles grands et petits dans une 

charge. Charger d'abord les grands articles.
• Les grands articles ne doivent pas représenter 

plus de la moitié de la charge totale. Ne pas laver 
d'articles uniques. Cela peut provoquer un 
déséquilibre de charge. Ajouter un ou deux 
articles similaires.

• Vérifier toutes les poches pour s'assurer qu'elles 
soient vides. Les articles tels que des clous, 
pinces à cheveux, allumettes, stylos, pièces de 
monnaie et clés peuvent endommager votre 
appareil et vos vêtements.

• Laver les articles délicats (bas, soutien-gorge à 
armatures) dans un filet de lavage.

• Fermer les fermetures à glissière, les crochets et 
les attaches de sorte que ces éléments 
n'accrochent pas les autres vêtements.

Symbole Type de lavage / tissu

• Lavage normal
• Coton, Tissus mélangés

• Synthétiques
• Synthétique, Tissus mélangés

• Lavage Spécial Délicat
• Délicat

• Lavage à la main seulement
• Laine, soie

• Ne pas laver

Symbole Type de lavage / tissu
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• Prétraiter la saleté et les taches en appliquant 
une petite quantité de lessive dissoute dans de 
l'eau sur les taches pour aider à enlever la saleté.

Ajouter de la lessive ou de 
l’adoucissant
Dosage de la lessive
• La lessive doit être utilisée conformément aux 

instructions du fabricant de la lessive et choisie 
selon le type, la couleur, la salissure du tissu et la 
température de lavage. Utiliser uniquement des 
lessives adaptées aux lave-linges à tambour (à 
chargement frontal).

• Si un excès de mousse est généré, réduire la 
quantité de lessive.

• Si vous utilisez trop de lessive, un excès de 
mousse peut se produire et cela se traduit par un 
mauvais lavage ou entraîne une charge lourde 
pour le moteur.

• Si vous souhaitez utiliser une lessive liquide, 
suivre les directives fournies par le fabricant de 
la lessive.

• Vous pouvez verser de la lessive liquide 
directement dans le bac à lessive principal si 
vous commencez le cycle de lavage 
immédiatement.

• Ne pas utiliser de lessive liquide si vous utilisez la 
fonction Fin différée, ou si vous avez sélectionné 
l'option Prélavage, car le liquide se distribue 
immédiatement et peut durcir dans le tiroir ou la 
cuve.

• L'utilisation de lessive peut devoir être ajustée 
selon la température de l'eau, la dureté de l'eau, 
la charge et le niveau de salissure de la charge. 
Pour de meilleurs résultats, éviter un surdosage 
de lessive. Dans le cas contraire, un excès de 
mousse se produira.

• Se reporter à l'étiquette des vêtements avant 
d’ajouter la lessive et de choisir la température 
de l'eau :

• Utiliser uniquement des lessives adaptées au 
type de vêtement :
- Les lessives liquides sont souvent conçues 

pour des applications spéciales, par ex. pour 

des tissus couleur, de la laine, des vêtements 
délicats ou foncés.

- La lessive en poudre convient à tous types de 
tissus.

- Pour obtenir de meilleurs résultats de lavage 
des vêtements blancs et pâles, utiliser une 
lessive en poudre avec un agent de 
blanchiment.

- La lessive est évacuée du distributeur au 
début du cycle de lavage.

REMARQUE
• Ne pas laisser durcir la lessive. Cela peut 

provoquer des blocages, de mauvaises 
performances de rinçage ou des odeurs.

• Pleine charge : Conformément aux 
recommandations du fabricant.

• Charge partielle: 1/2 de la quantité normale.
• Charge minimale: 1/3 charge.

Utilisation du distributeur
Pour ajouter une dose de lessive au distributeur:

1 Ouvrir le tiroir du distributeur.

2 Ajouter la lessive et l'assouplissant dans les 
compartiments appropriés.

a Compartiment à lessive de lavage principal

b Compartiment à lessive de prélavage

c Compartiment pour assouplissant textile 
liquide

d Compartiment pour javellisant liquide
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3 Fermer en douceur le tiroir du distributeur de 
lessive avant de démarrer le programme.
• Si le tiroir est fermé en le claquant, la lessive 

peut déborder dans un autre compartiment 
ou se déverser dans le tambour plus tôt que 
prévu.

• Veillez à ne pas vous coincer la main dans le 
tiroir lors de la fermeture.

• Il est normal qu'une petite quantité d'eau 
reste dans les compartiments du 
distributeur à la fin du cycle.

Compartiment d'assouplissant 
textile
Ce compartiment contient un assouplissant textile 
liquide qui est automatiquement distribué pendant 
le cycle de rinçage final. Un assouplissant textile en 
poudre ou liquide peut être utilisé.
• Verser l’assouplissant textile jusqu’à la ligne de 

remplissage maximum. Le fait de verser un 
excès d’assouplissant au-dessus de la ligne de 
remplissage maximum peut provoquer une 
distribution trop précoce, ce qui peut tacher les 
vêtements.

REMARQUE
• Ne pas verser l’assouplissant directement sur les 

vêtements dans le tambour de lavage. Cela 
créerait sur les vêtements des taches sombres 
difficiles à éliminer.

• Ne pas laisser l'assouplissant dans le tiroir à 
lessive pendant plus de 1 jour. L'assouplissant 
peut durcir. L'assouplissant peut rester dans le 
distributeur s'il est trop épais. L'assouplissant 
doit être dilué si sa consistance est trop épaisse 
pour pouvoir s'écouler facilement.

• Ne pas ouvrir le tiroir lors de l'alimentation en 
eau pendant le lavage.

• Ne jamais utiliser de solvants (benzène, etc.).

Ajouter des tablettes de lessive
Des tablettes de lessive peuvent également être 
utilisées lors du lavage.

1 Ouvrir la porte et mettre les tablettes de lessive 
dans le tambour avant de charger les 
vêtements.

2 Charger le linge dans le tambour et fermer la 
porte.

REMARQUE
• Ne pas mettre de tablettes dans le distributeur.

Ajouter un adoucisseur d'eau
Un adoucisseur d'eau, tel qu'un anti-calcaire, peut 
être utilisé pour réduire l'utilisation de lessive dans 
les régions où le degré de dureté de l'eau est élevé.
• Ajouter d'abord la lessive, puis l'adoucisseur 

d'eau. Répartir selon la quantité indiquée sur 
l'emballage.
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Panneau de commande
Caractéristiques de panneau de commande

Description

a Bouton Marche/Arrêt
• Appuyer sur ce bouton pour mettre le lave-linge sous tension.

b Bouton Programme
• Les programmes sont disponibles selon le type de linge.
• Le voyant s'allume pour indiquer le programme sélectionné.

c Départ/Pause Bouton
• Ce bouton est utilisé pour démarrer le cycle de lavage ou mettre en pause le cycle de lavage.
• Si un arrêt temporaire du cycle de lavage est nécessaire, appuyer sur ce bouton.

d Options et fonctions complémentaires
• Pour utiliser les fonctions complémentaires, pressez et maintenez le bouton correspondant 

pendant 3 secondes. Le symbole correspondant s’allume sur l’écran.
• Cela vous permet de sélectionner un programme supplémentaire et s'allume lorsqu'il est 

sélectionné.

Démarrage à distance
Avec l’application LG ThinQ, vous pouvez utiliser un smartphone pour contrôler votre appareil à 
distance.
• Pour utiliser la fonction, se référer à FONCTIONS SMART.

Wi-Fi
Appuyer et maintenir le bouton Fin différée pendant 3 secondes pour commencer la connexion 
de l’appareil à l’application LG ThinQ.
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Affichage de l'heure et du statut

e Personnalisation des boutons du programme de lavage
Utilisez ces boutons pour régler la température de l'eau, la vitesse d'essorage et le niveau de 
saleté du programme sélectionné.
• Les paramètres actuels s'affichent à l'écran.
• Appuyez sur le bouton de cette option pour sélectionner d'autres paramètres.

f Affichage
• L'écran affiche les réglages, le temps restant estimé, les options et les messages de statut. 

Lorsque l'appareil est mis sous tension, les réglages par défaut s'allument à l'écran.
• Pendant que le poids de la charge est détecté automatiquement, l'affichage du panneau de

commande clignote.

Description

a Indicateurs de statut du programme
• Lorsqu'un programme de lavage est en cours, la LED de la phase active clignote et les LED des 

phases restantes sont fixes. Une fois la phase terminée, la LED s'éteint. Si un cycle est mis en 
pause, la LED de l'étape active cesse de clignoter.

b Temps restant estimé
• Lorsqu'un programme de lavage est sélectionné, l'heure par défaut du programme 

sélectionné est affichée. Cette durée change lorsque des options sont sélectionnées.

• Si l’écran affiche ---, la durée sera affichée une fois que le capteur de charge aura détecté le 
poids de la charge. C’est normal.

• La durée affichée n'est qu'une estimation. Elle est basée sur des conditions de 
fonctionnement normales. Plusieurs facteurs externes (poids de la charge, température 
ambiante, température de l'eau entrante, etc.) peuvent affecter la durée réelle.

c H s'allume lorsque le cycle démarre et que la porte est verrouillée.

d i s'allume lorsque le panneau de commande est verrouillé.

e f s'allume lorsque l'appareil est connecté au réseau Wi-Fi du domicile.

f w s'allume lorsque la fonction de commande à distance est activée.

Description

Ess. E  s.Lav. Rin.
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Tableau des programmes
Programme de lavage

Coton 40 °C (Froid à 60 °C) Charge max: Évaluation

Description Lave le linge normalement sali en combinant divers mouvements de tambour.
• Si vous appuyez sur le bouton Départ/Pause sans sélectionner un programme, cela 

provoquera le démarrage immédiat du programme Coton avec les paramètres par 
défaut.

Charge lourde 60 °C (40 °C à 60 °C) Charge max: 8,5 kg

Description Lave de gros articles tels que des couvre-lits, oreillers, housses de canapés, etc.

Soins Bébé - Charge max: 5 kg

Description Lave les vêtements pour bébé avec un mouvement doux et de meilleures 
performances.

Hygiène 95 ℃ Charge max: 3 kg

Description Lave des vêtements à une température élevée.

Anti-Allergie - Charge max: 3 kg

Description Permet de réduire les substances sources de réactions allergiques.
• Utiliser pour du coton, des sous-vêtements, des taies d'oreiller, de la literie, des 

vêtements pour bébé.

Textiles Sport 30 °C (Froid à 30 °C) Charge max: 5 kg

Description Lave des vêtements spéciaux comme des vêtements de sport et de plein air.
• Utiliser pour le stratifié textile hydrofuge utilisé sur les vêtements.

Lavage à froid Froid Charge max: 5 kg

Description Lave de petites quantités de vêtements légèrement sales.

Lavage Rapide 40 °C (Froid à 40 °C) Charge max: 3 kg

Description Lave rapidement de petites quantités de vêtements légèrement sales.
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REMARQUE
• Les résultats des tests dépendent de la pression de l’eau, de la dureté de l’eau, de la température 

d’arrivée d’eau, de la température ambiante, du type et de la quantité de la charge, du degré de 
salissure, de la lessive utilisée et des fluctuations de l’alimentation électrique et d’options 
supplémentaires choisies.

• Sélectionner la température de l'eau appropriée pour le programme de lavage choisi. Toujours suivre 
l'étiquette d'entretien du fabricant de vêtements ou ses instructions lors du lavage afin d’éviter 
d'endommager les vêtements.

• Sélectionner la température de lavage et la vitesse d'essorage appropriées pour les programmes 
souhaités.

• La température réelle de l'eau peut différer de la température de cycle déclarée.
• Une lessive neutre est recommandée.

Ultra Silenieux 40 °C (Froid à 60 °C) Charge max: 3 kg

Description Lave les vêtements avec moins de bruit et de vibrations que d’autres programmes de 
lavage.
• Utilisé pour le linge en coton blanc légèrement sale (sous-vêtements).

Soins de la couleur 30 °C (Froid à 40 °C) Charge max. 5 kg

Description Protège les vêtements colorés et réduit les dommages qui leur sont causés.
• À utiliser pour le coton, les tissus mélangés, etc.

Couette Froid (Froid à 40 °C) Charge max: 4 kg (1 couette en
duvet)

Description Lave de gros articles tels que des couvre-lits, oreillers, housses de canapés, etc.

Laine Froid (Froid à 40 °C) Charge max. 3 kg

Description Lave des vêtements délicats lavables à la main ou à la machine tels que la laine, 
lingerie et robes lavables etc.
• Utiliser une lessive pour la laine lavable à la machine.

Rinçage + Essorage - Charge max: Évaluation

Description Rince et essore les vêtements. Utiliser un assouplissant au besoin.

Programme Téléchargé - -

Description Ce programme vous permet de télécharger un programme de lavage nouveau et 
spécial sur votre appareil avec un smartphone.
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Options supplémentaires

*1 Cette option est automatiquement insérée dans
le programme et ne peut pas être 
désélectionnée.

REMARQUE
• L'option Fin différée peut être sélectionnée 

pour chaque programme de lavage.
• L'option Ajout de Linge peut être sélectionnée 

pour chaque programme de lavage, sauf les 
programmes Nettoyage de la cuve et Rinçage
+ Essorage.

Programme de séchage
Conseils généraux pour le 
séchage
Utiliser les programmes automatiques pour sécher 
la plupart des charges. Des capteurs électroniques 
mesurent la température de l'évacuation pour 
augmenter ou diminuer les températures de 
séchage pour un temps de réaction plus rapide et 
un contrôle plus précis de la température.
• Le robinet d'eau froide doit être laissé ouvert

pendant les cycles de séchage.
• Le processus automatique de cet appareil du 

lavage au séchage peut être facilement 
sélectionné.

Programme Vapeur Turbo Wash Séchage

Coton # # #

Charge lourde # # #

Soins Bébé #*1 # #

Hygiène # # #

Anti-Allergie #*1 # #

Textiles Sport #

Lavage à froid # #

Lavage Rapide # #

Ultra Silenieux #

Soins de la couleur # #

Couette #

Laine

Rinçage + Essorage #
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• Veiller à ce que les vêtements soient similaires 
en matière et en épaisseur afin d’obtenir le 
meilleur résultat de séchage.

• Ne pas surcharger l’appareil en bourrant trop 
d'articles dans le tambour. Les articles doivent 
pouvoir culbuter librement.

• Si vous ouvrez la porte et retirez la charge avant 
que l’appareil n'ait terminé son programme, ne 
pas oublier d'appuyer sur le bouton Départ/
Pause.

• À la fin du cycle de séchage, ENd s’affiche à 
l’écran. Si vous ne déchargez pas les vêtements 
du tambour après une certaine période, Cd 
s’affiche à l’écran et l’appareil tourne les 
vêtements périodiquement pendant environ 
4 heures afin de réduire les plis. Pour arrêter 
cette fonction, appuyez sur n'importe quel 
bouton et déchargez les vêtements du tambour.

Articles de laine
Ne pas sécher d'articles de laine au tambour. Les 
remettre dans leur forme d'origine et les sécher à 
plat.

Matières tissées et tricotées
Certaines matières tissées et tricotées peuvent se 
contracter, en quantités variables, en fonction de 
leur qualité.
Toujours étirer ces matières immédiatement après 
séchage.

Pressage permanent et 
synthétiques
Ne pas surcharger votre appareil. Sortir les articles 
de presse permanents dès que l'appareil s'arrête 
afin de réduire les plis.

Vêtements de bébé et chemises de 
nuit
Toujours vérifier les instructions du fabricant.

Couvertures et duvets
Vérifier les étiquettes d'entretien des tissus sur les 
couvertures et les couettes avant d'utiliser le 
programme de séchage. Certaines couvertures et 
couettes peuvent se contracter sous l'effet de l'air 
chauffé.

Caoutchouc et plastiques
Ne pas sécher les articles fabriqués à partir de ou 
contenant du caoutchouc ou des matières 
plastiques, tels que :
• Tabliers, bavoirs, couvertures de chaise
• Rideaux et nappes
• Tapis de bain

Fibre de verre
Ne pas sécher des articles en fibre de verre dans 
l’appareil. Des particules de verre laissées dans 
l’appareil peuvent être collectées par vos 
vêtements et provoquer une irritation de la peau.

REMARQUE
• Lorsque vous désactivez le cycle de séchage de 

l’appareil, le moteur du ventilateur de séchage 
peut être actionné pour se protéger pendant 60 
secondes.

• Prendre garde en retirant vos vêtements de 
l’appareil, car l’appareil ou les vêtements 
peuvent être chauds.

• Le temps de séchage estimé varie du temps de 
séchage réel au cours du cycle Automatique. Le 
type de tissu, la taille de la charge et la 
sécheresse affectent le temps de séchage 
sélectionné.

• Lorsque vous sélectionnez le séchage 
seulement, l'essorage se met automatiquement 
en route pour l'efficacité énergétique.

Utilisation d'un programme de 
Séchage
Vous pouvez personnaliser le programme en 
utilisant les fonctions de séchage suivantes :

Turbo Dry
Utilisez cette fonction lorsque vous séchez des 
vêtements moins longtemps après avoir terminé 
un programme de lavage.
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REMARQUE
• Cette fonction pulvérise périodiquement de 

l'eau sur le tambour pendant le séchage afin de 
réduire le temps de séchage.

Séchage Air
Utilisez cette fonction lorsque vous séchez des 
vêtements avec circulation d'air chaud. La fonction 
permet de réduire la consommation d'eau car la 
fonction pulvérise moins d'eau que le programme 
Turbo Dry.

Temps Séchage
Utilisez cette fonction pour modifier le temps de 
séchage en fonction de la charge maximale.
Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton Temps 
Séchage pour faire défiler les sélections :
• Temps de séchage : 30/60/90/120/150 minutes

Utiliser une fonction de Lavage et de 
Séchage.

1 Préparer les vêtements et charger le tambour.
• Pour des charges uniformément sèches, 

tous les articles de la charge doivent être 
similaires en matière et en épaisseur.

• Ne pas surcharger le tambour. Il doit y avoir 
suffisamment de place pour que les 
vêtements tournent librement.

2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

3 Sélectionner un programme de lavage et
ajouter de la lessive.

4 Appuyer sur le bouton Turbo Dry, Séchage Air 
ou Temps Séchage si nécessaire.

5 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Utiliser uniquement une fonction de 
Séchage.

1 Préparer les vêtements et charger le tambour.

• Pour des charges uniformément sèches, 
tous les articles de la charge doivent être 
similaires en matière et en épaisseur.

• Ne pas surcharger le tambour. Il doit y avoir
suffisamment de place pour que les 
vêtements tournent librement.

2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.
• Ne pas sélectionner de programme de

lavage ni ajouter de lessive.

3 Appuyer sur le bouton Turbo Dry, Séchage Air
ou Temps Séchage si nécessaire.

4 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.
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Options et fonctions 
complémentaires
Vous pouvez utiliser les options et fonctions 
supplémentaires pour personnaliser les 
programmes.

Personnalisation d’un 
programme de lavage
Chaque programme a des paramètres par défaut 
qui sont sélectionnés automatiquement. Vous 
pouvez également personnaliser ces paramètres à 
l’aide de ces boutons.

Lavage
Appuyer sur le bouton Lavage plusieurs fois 
jusqu'à ce que le niveau de saleté désiré soit 
sélectionné.
• Trempage : pour des vêtements excessivement 

sales
• Prélavage : pour des vêtements très sales
• Très sale : pour le linge normalement sale et très 

sales
• Normal : pour des vêtements normalement 

sales
- Cette option est automatiquement 

sélectionnée dans chaque programme de 
lavage, sauf pour Rinçage + Essorage, Soins
Bébé.

• Peu sale : pour des vêtements légèrement sales

REMARQUE
• Les options sélectionnables varient en fonction 

du programme sélectionné.

Rinçage
Le nombre de rinçages peut être sélectionné en 
appuyant sur le bouton Rinçage. Cette fonction est 
recommandée pour les personnes allergiques à la 
lessive.

Essorage
L’intensité d'essorage peut être sélectionnée en 
appuyant sur ce bouton à plusieurs reprises.
Appuyez sur le bouton Essorage pour sélectionner 
la vitesse d'essorage.

Temp.
Ce bouton sélectionne la température de lavage 
pour le programme sélectionné.
Appuyez sur le bouton Temp. jusqu'à ce que le 
réglage souhaité soit allumé.
• Sélectionner la température d'eau appropriée au 

type de charge à laver. Suivre les étiquettes de 
soins des tissus des vêtements pour de meilleurs 
résultats.

Suivre les étapes suivantes pour 
personnaliser un programme de 
lavage :

1 Préparer les vêtements et charger le tambour.

2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

3 Ajouter de la lessive.

4 Sélectionner un programme de lavage.

5 Personnaliser le programme de lavage
(Lavage, Rinçage, Essorage, et Temp.) selon 
les besoins.

6 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Utiliser uniquement une fonction 
d'essorage

1 Préparer les vêtements et charger le tambour.

2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.
• Ne pas sélectionner de programme de

lavage ni ajouter de lessive.

3 Appuyez sur le bouton Essorage.

4 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
• Si vous sélectionnez le programme de lavage, 

vous ne pourrez pas sélectionner uniquement
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un essorage. Si cela se produit, appuyer deux 
fois sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre la 
machine hors tension puis sous tension.

Utilisation d'options spéciales
Vous pouvez personnaliser les programmes en 
utilisant les options spéciales suivantes :

Vapeur
L'ajout de cette option permet d'obtenir de 
meilleurs résultats de nettoyage.

Turbo Wash
L'ajout de cette option réduit la durée du 
programme mais des résultats de lavage similaires 
seront fournis.

Suivre les étapes suivantes pour 
utiliser une option spéciale.

1 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Modifier le programme de lavage (Temp. ou 
Essorage) selon les besoins.

4 Pour utiliser les options spéciales, appuyer sur 
le bouton Vapeur ou Turbo Wash.

5 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Utilisation des options de base
Vous pouvez personnaliser les programmes en 
utilisant les options de base suivantes :

Ajout de Linge
Vous pouvez utiliser cette option pour ajouter ou 
enlever des vêtements après démarrage du 
programme de lavage.

1 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

4 Appuyez sur le bouton Ajout de Linge selon les
besoins.

5 Ouvrez la porte après son déverrouillage et 
ajoutez ou retirez les vêtements nécessaires.

6 Fermer la porte et appuyer sur le bouton 
Départ/Pause.

REMARQUE
• Pour des raisons de sécurité, la porte reste 

verrouillée lorsque le niveau de l'eau ou la 
température est élevée à l’intérieur du tambour. 
Il est impossible d'ajouter des vêtements 
pendant cette période.

Fin différée
Vous pouvez régler cette fonction pour que 
l’appareil démarre automatiquement et s’arrête 
après un intervalle de temps spécifié.

1 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Appuyez sur le bouton Fin différée selon les 
besoins.

4 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
• Le délai est le temps à la fin du programme, non 

pas le début. Le temps de fonctionnement réel 
peut varier en raison de la température de l'eau, 
des vêtements et d'autres facteurs.

• Pour annuler la fonction, le bouton Marche/
Arrêt doit être appuyé.

• Éviter d'utiliser une lessive liquide pour cette 
fonction.
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Réglages
Verrouillage enfant
Utiliser cette option pour désactiver les 
commandes. Cette fonction peut empêcher les 
enfants de changer de cycle ou d'utiliser l'appareil.

REMARQUE
• Lorsque cette fonction est activée, tous les 

boutons sont verrouillées, sauf le bouton 
Marche/Arrêt.

• Lorsque les commandes sont verrouillées, [L et
la durée restante est alternativement affichée à 
l’écran pendant le lavage lorsque cette fonction 
est engagée.

• La mise hors tension ne réinitialise pas cette
fonction. Vous devez désactiver cette fonction 
avant de pouvoir accéder à d'autres fonctions.

Verrouillage du panneau de commande

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer et maintenir le 
bouton Lavage+Rinçage pendant 3 secondes 
pour activer cette fonction.
• Un signal sonore retentit et CL s'affiche à 

l'écran.

Déverrouillage du panneau de commande

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer et maintenir le bouton 
Lavage+Rinçage pendant 3 secondes pour 
désactiver cette fonction.
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FONCTIONS SMART
Application LG ThinQ
L’application LG ThinQ vous permet de 
communiquer avec l’appareil à l’aide d’un 
smartphone.

Caractéristiques de 
l'application LG ThinQ
Communiquez avec le dispositif depuis un 
SmartPhone au moyen de fonctions intelligentes.

Démarrage à distance
Cela vous permet de contrôler l'appareil à distance 
depuis l'application LG ThinQ.

Programme Téléchargé
Vous pouvez télécharger des cycles nouveaux et 
spéciaux qui ne sont pas inclus dans les cycles de 
base de l'appareil.
Une variété de cycles spécialisés spécifiques à 
l'appareil peut être téléchargée sur les appareils 
enregistrés avec succès.
Une fois le téléchargement d'un cycle dans 
l'appareil terminé, l'appareil garde le cycle 
téléchargé jusqu'au téléchargement d'un nouveau.

REMARQUE
• Un seul cycle téléchargé peut être enregistré 

dans l'appareil à la fois.

Nettoyage de la cuve
Cette fonction indique le nombre de cycles restants 
avant de lancer la fonction Nettoyage de la cuve.

Contrôle de l'Énergie
Cette fonction vérifie la consommation d'énergie 
des programmes récemment utilisés et la 
moyenne mensuelle.

Smart Diagnosis (Diagnostic intelligent)
Cette fonction fournit des informations utiles pour 
le diagnostic et la résolution de problèmes avec 
l'appareil sur la base du modèle d'utilisation.

Réglages
Vous permet de régler plusieurs options dans 
l'appareil et dans l'application.

Alertes de notification
Lorsque le cycle est terminé ou si l'appareil a des 
problèmes, vous avez la possibilité de recevoir des 
notifications instantanées sur un smartphone. Les 
notifications sont déclenchées même si 
l'application LG ThinQ est désactivée.

REMARQUE
• Si vous changez de routeur sans fil, de 

fournisseur d'accès à Internet ou de mot de
passe, supprimer l’appareil enregistré de 
l'application LG ThinQ et l’enregistrer à 
nouveau.

• L'application peut changer, dans le but 
d'améliorer le produit, sans que les utilisateurs
n'en soient informés.

• Les caractéristiques peuvent varier selon le 
modèle.

Avant d’utiliser l’application LG 
ThinQ
1 Vérifier la distance entre l'appareil et le routeur

sans fil (Réseau Wi-Fi).
• Si la distance entre l'appareil et le routeur

sans fil est trop éloignée, la puissance du
signal devient faible. L'installation peut 
prendre trop de temps ou l'installation peut 
échouer.

2 Désactiver les données mobiles ou les 
données cellulaires sur votre smartphone.
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3 Connectez votre smartphone au routeur sans 
fil.

REMARQUE
• Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez que 

l’icône f s'allume sur le panneau de
commande.

• L'appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi 2,4 
GHz uniquement. Pour vérifier la fréquence de 
votre réseau, contacter votre fournisseur de 
services Internet ou consulter le manuel de votre 
routeur sans fil.

• LG ThinQ ne saurait être tenu responsable en
cas de problèmes de connexion au réseau, ou de 
problèmes/dysfonctionnements/erreurs 
provoqués par la connexion réseau.

• Si l'appareil a du mal à se connecter à la Wi-Fi, il 
se peut qu'il soit trop éloigné du routeur. 
Achetez un répétiteur Wi-Fi pour améliorer la 
force du signal.

• La connexion Wi-Fi peut avoir du mal à s'établir, 
ou peut être coupée à cause d'un 
environnement gênant.

• La connexion réseau peut avoir du mal à 
fonctionner, en fonction du fournisseur d'accès 
choisi.

• L'environnement sans fil peut entraîner un 
ralentissement du réseau.

• L'appareil ne peut pas être enregistré en raison 
de problèmes liés à la transmission du signal 
sans fil. Débranchez l'appareil et attendez 
environ une minute avant de réessayer.

• Si le pare-feu de votre routeur sans fil est activé, 
désactivez le pare-feu ou ajoutez une exception 
à ce dernier.

• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d'une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont 
pas autorisés.)

• L'interface d'utilisateur du Smartphone (IU) peut
varier en fonction du système d'exploitation du 
téléphone (SE) et du fabricant.

• Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, il est possible que vous ne
puissiez pas configurer le réseau. Veuillez le 
modifier par d'autres protocoles de sécurité 
(WPA2 est recommandé) et enregistrer le
produit à nouveau.

Installation de l’application LG 
ThinQ
Rechercher l’application LG ThinQ dans Google 
Play Store & Apple App Store sur un smartphone. 
Suivre les instructions pour télécharger et installer 
l’application.

Utilisation de l'appareil à 
distance
Démarrage à distance
Utiliser un smartphone pour contrôler votre 
appareil à distance. Vous pouvez également 
surveiller le fonctionnement de votre programme 
de sorte que vous sachiez combien de temps il 
reste pour ce programme.

Utiliser cette fonction

1 Mettre les vêtements dans le tambour.
• Si vous le souhaitez, ajouter de l’eau de Javel

ou un assouplissant dans les zones 
appropriées du distributeur.

2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

3 Appuyez et maintenez le bouton Démarrage à
distance pendant 3 secondes pour activer la 
fonction de commande à distance.

4 Démarrer un cycle depuis l’application LG
ThinQ sur votre smartphone.
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REMARQUE
• Une fois cette fonction activée, vous pouvez 

seulement démarrer un cycle depuis 
l’application pour smartphone LG ThinQ. Si le 
cycle ne seulement démarre pas, l'appareil 
attend pour le démarrer jusqu'à ce qu'il soit 
désactivé à distance depuis l'application ou que 
cette fonction soit désactivée.

• Si la porte a été ouverte, vous ne pouvez pas 
démarrer un cycle à distance.

Désactiver cette fonction manuellement
Lorsque cette fonction est activée, appuyez et 
maintenez le bouton Démarrage à distance 
enfoncé pendant 3 secondes.

Informations sur les logiciels 
libres
Pour obtenir le code source sous la licence 
publique générale, la licence publique générale 
limitée, la licence publique Mozilla ou les autres 
licences libres de ce produit, rendez-vous sur http:/
/opensource.lge.com.
En plus du code source, tous les termes de la 
licence, ainsi que les exclusions de garantie et les 
droits d’auteur, sont disponibles au 
téléchargement.
LG Electronics peut aussi vous fournir le code 
source sur CD-ROM moyennant le paiement des 
frais de distribution (support, envoi et 
manutention) sur simple demande adressée par e-
mail à opensource@lge.com. Cette offre est valable 
pour une période de trois ans à compter de la date 
de la dernière distribution de ce produit. Cette 
offre est valable pour toute personne possédant 
cette information.

Smart Diagnosis 
(Diagnostic intelligent)
Cette fonctionnalité est uniquement disponible sur 
les modèles avec le logo c ou d.
Utilisez cette fonctionnalité pour vous aider à 
diagnostiquer et à résoudre des problèmes liés à 
votre appareil.

REMARQUE
• Pour des raisons qui ne sont pas imputables à la 

négligence de LGE, le service peut ne pas 
fonctionner en raison de facteurs externes tels 
que, notamment, l’indisponibilité du Wi-Fi, la 
déconnexion du Wi-Fi, la politique du service 
d’applications local ou la non-disponibilité de 
l’application.

• La fonctionnalité peut être sujette à modification 
sans préavis et peut avoir une forme différente 
en fonction de l’endroit où vous vous trouvez.

Utiliser LG ThinQ pour 
diagnostiquer des problèmes
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil 
équipé Wi-Fi, il peut transmettre des données de 
dépannage à un smartphone à l’aide de 
l’application LG ThinQ.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions fournies dans l’application LG
ThinQ.

Utiliser le diagnostic sonore 
pour diagnostiquer des 
problèmes
Pour utiliser la méthode de diagnostic sonore, 
suivre les instructions ci-dessous.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions de diagnostic sonore fournies 
dans l’application LG ThinQ.

1 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 
mettre l'appareil sous tension.
• N'appuyer sur aucun autre bouton.
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2 Placer le micro de votre smartphone près du 
logo c ou d.

3 Appuyez et maintenez le bouton Temp.
pendant au moins 3 secondes tout en tenant le 
micro du smartphone sur le logo jusqu’à ce que 
le transfert des données soit terminé.
• Maintenir le smartphone en place jusqu'à ce 

que le transfert des données soit terminé. Le 
temps restant pour le transfert des données 
s'affiche.

4 Une fois le transfert des données terminé, le 
diagnostic s’affiche dans l’application.

REMARQUE
• Pour de meilleurs résultats, ne pas déplacer le

smartphone lorsque les tonalités sont 
transmises.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm
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Spécifications du module LAN 
sans fil

Fonction sans fil version logicielle : V 1.0
À l'attention de l'utilisateur, ce dispositif doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm 
entre l'appareil et le corps.

Modèle LCW-004

Plage de 
fréquences

De 2412 à 2472 MHz

Puissance de 
sortie (Max.)

IEEE 802.11b: 17.82 dBm

IEEE 802.11g: 17.72 dBm

IEEE 802.11n: 16.61 dBm
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AVERTISSEMENT
• Débrancher l’appareil avant de le nettoyer afin d'éviter tout risque de choc électrique. Le non-respect de

cet avertissement peut entraîner des blessures graves, un incendie, un choc électrique ou la mort.
• Ne jamais utiliser de produits chimiques, nettoyants abrasifs ou solvants pour nettoyer l’appareil. Ceux-

ci peuvent endommager la finition.

Nettoyage après chaque 
lavage
Que dois-je nettoyer
Toujours retirer les éléments du lave-linge une fois 
le cycle terminé. Laisser des articles humides dans 
le lave-linge peut causer des plis, un transfert de 
couleur et des odeurs.
• Une fois le cycle de lavage terminé, essuyer la 

porte et le joint de porte pour éliminer toute 
humidité.

• Laisser la porte légèrement ouverte pour sécher 
le tambour.

• Essuyer l’appareil avec un chiffon sec pour 
enlever toute l'humidité.

AVERTISSEMENT
• Ne laisser la porte ouverte pour sécher 

l'intérieur de l'appareil que si les enfants sont 
surveillés à la maison.

Nettoyage de l'extérieur
Un bon entretien de votre appareil peut prolonger 
sa durée de vie.

Extérieur
• Essuyer immédiatement tout déversement.
• Essuyer avec un chiffon humide, puis à nouveau 

avec un chiffon sec en s’assurant qu'il n'y ait pas 
d'humidité dans les joints ou les fentes du 
boîtier.

• Ne pas appuyer sur la surface ou l'écran avec des 
objets pointus.

Porte
• Laver l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon 

humide, puis sécher avec un chiffon doux.

AVERTISSEMENT
• Ne pas essayer de séparer les panneaux ou de 

démonter l'appareil. Ne pas appliquer d'objets 
pointus sur le panneau de commande afin de 
faire fonctionner l'appareil.
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Nettoyer périodiquement 
l'appareil et effectuer une 
évacuation d'urgence de 
l'eau
Nettoyage de la cuve
Il s’agit d’une fonction spéciale permettant de 
nettoyer l’intérieur de l’appareil en le trempant, en 
le lavant, en le rinçant et en le centrifugeant.
Exécuter cette fonction une fois par mois (ou plus 
si nécessaire) pour éliminer les accumulations de 
lessive et d’assouplissant et autres résidus.
• En cas de mauvaise odeur ou de moisissure à 

l'intérieur de l'appareil, exécutez cette fonction 
une fois par semaine pendant 3 semaines en 
plus des intervalles régulièrement demandés.

REMARQUE
• Le message tcL s'affiche pour signaler qu’il est 

recommandé d'utiliser cette fonction.

1 Retirer tout vêtement ou article de l’appareil et 
fermer la porte.

2 Ouvrir le bac distributeur et ajouter une 
poudre anti-calcaire au compartiment de 
lavage principal.
• Les tablettes peuvent être placées 

directement dans le tambour comme 
alternative à la poudre.

3 Fermer lentement le bac distributeur.

4 Mettez sous tension puis appuyer 
simultanément sur les boutons Essorage et 
Temp. pendant 3 secondes.

5 Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour 
commencer.

6 Laisser la porte ouverte pour sécher 
complètement l'intérieur de l’appareil.

• Si l'intérieur de l'appareil n'est pas 
complètement sec, cela peut provoquer une 
mauvaise odeur ou de la moisissure.

AVERTISSEMENT
• Ne laisser la porte ouverte pour sécher 

l'intérieur de l'appareil que si les enfants sont 
surveillés à la maison.

Nettoyage du filtre d'entrée 
d'eau
Le filtre d'entrée d'eau recueille le calcaire ou les 
sédiments qui peuvent être présents dans l’eau 
fournie à l’appareil. Nettoyez le filtre d'entrée tous 
les six mois ou le plus souvent si l’eau est très dure 
ou contient des traces de calcaire.
• Fermer les robinets d'arrivée d'eau vers 

l’appareil si l’appareil doit être laissé pendant 
une certaine période (par ex. vacances), surtout 
s'il n'y a pas d'évacuation au sol (rigole) à 
proximité immédiate.

• Le message d'erreur 1E sera affiché sur le 
panneau de commande lorsque l'eau ne pénètre 
pas dans le tiroir à détergent.

1 Couper l’alimentation électrique, fermer le 
robinet d'eau et dévisser le tuyau d'arrivée 
d'eau.
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2 Retirer le filtre d’arrivée d’eau avec une petite 
pince et nettoyer le filtre à l’aide d'une brosse à 
dents à poils medium.

Nettoyer le filtre de la pompe 
de vidange et exécuter une 
évacuation d'eau d'urgence
Le filtre de vidange recueille des fils et petits objets 
qui peuvent avoir été laissés accidentellement 
dans les vêtements. Veillez à ce que le filtre soit 
propre tous les six mois afin d'assurer le bon 
fonctionnement de votre appareil.
Laisser l’eau refroidir avant de nettoyer le filtre de 
la pompe de vidange. Ouvrir la porte en cas 
d’urgence ou effectuer une évacuation d’urgence.

1 Débrancher l'appareil.

2 Ouvrir la trappe et sortir le tuyau de vidange.

3 Retirer d'abord le bouchon de vidange du 
tuyau de vidange a puis vidanger l'eau. 
Dévisser ensuite lentement le filtre de la 
pompe de vidange b pour vidanger l'eau 

restante, puis procéder au retrait des débris ou 
objets du filtre.

4 Après avoir nettoyé le filtre de la pompe de 
vidange, réinsérer soigneusement le filtre et 
revisser le bouchon de vidange dans le sens 
des aiguilles d’une montre afin d’éviter des 
dommages au filetage et des fuites. Réinsérer 
le bouchon dans le tuyau de vidange et placer 
le tuyau dans son support.

5 Fermer la trappe.

ATTENTION
• Lors de la vidange, prendre garde à la 

température élevée de l'eau.
• Exécuter le programme Nettoyage du tambour 

une fois par mois (ou plus souvent si nécessaire) 
afin d'éliminer l'accumulation de lessive et 
d'autres résidus.

Nettoyage du bac distributeur
La lessive et l'assouplissant peuvent s'accumuler 
dans le bac distributeur. Les lessives liquides 
peuvent rester sous le tiroir du distributeur et ne 
pas se distribuer complètement. Enlever le bac et 
les inserts et vérifier l'accumulation de produits de 
nettoyage une ou deux fois par mois.

1 Retirer le bac à lessive en le tirant jusqu'à ce 
qu'il bute.
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• Puis tirer le bac en douceur vers l'extérieur 
tout en appuyant fortement sur le bouton de 
désengagement.

2 Enlever l'accumulation de lessive et 
d'adoucissant.
• Rincer le bac et les composants du bac à 

l'eau tiède pour enlever l'accumulation de 
lessive et d'assouplissant. Utiliser 
uniquement de l'eau pour nettoyer le bac 
distributeur. Sécher le bac et les composants 
du bac avec un chiffon doux ou une 
serviette.

3 Pour nettoyer l'ouverture du bac, utiliser un 
chiffon ou une petite brosse non-métallique 
pour nettoyer la cavité.
• Enlever tous les résidus des parties 

supérieures et inférieures de la cavité.

4 Essuyer toute humidité de la cavité avec un 
chiffon doux ou une serviette.

5 Remonter les composants du bac dans les 
compartiments appropriés et insérer le bac.
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DÉPANNAGE
Le fonctionnement de votre appareil peut entraîner des erreurs et des dysfonctionnements. Les tableaux 
suivants contiennent les causes possibles et les remarques permettant de résoudre un message d'erreur 
ou un dysfonctionnement. Il est recommandé de lire attentivement les tableaux ci-dessous afin 
d'économiser le temps et l'argent que vous pourriez perdre en appelant le centre de service LG Electronics.

Avant d'appeler le service
Votre appareil est équipé d'un système de surveillance automatique des pannes pour détecter et 
diagnostiquer les problèmes à un stade précoce. Si votre appareil ne fonctionne pas correctement ou ne 
fonctionne pas du tout, vérifier les tableaux suivants avant d'appeler le centre de service LG Electronics.

Messages d'erreur

Symptômes Cause possible et solution

1E

ERREUR D'ENTRÉE
L’alimentation en eau n’est pas suffisante à cet endroit L'eau ne pénètre 
pas dans l'appareil ou entre lentement.
• Vérifier un autre robinet au domicile.

Le robinet d'alimentation en eau n'est pas complètement ouvert. L’eau 
n’entre pas dans l’appareil ou entre lentement.
• Ouvrir complètement le robinet.

Le(s) tuyau(x) d'alimentation en eau est(sont) plié(s).
• Redresser le tuyau ou réinstaller le tuyau d’entrée d’eau

Le filtre du(des) tuyau(x) d'alimentation est bouché.
• Vérifier et nettoyer le filtre de la vanne d’entrée après avoir fermé les 

robinets et retiré les raccords des tuyaux du lave-linge.

UE

ERREUR DE 
DÉSÉQUILIBRE

L'appareil dispose d'un système qui détecte et corrige le déséquilibre de 
l'appareil.
• Le linge peut être trop humide à la fin du cycle, réorganiser le linge pour 

permettre un essorage correct. Fermer la porte et appuyez sur le bouton 
Départ/Pause. Cela peut prendre quelques instants avant que l’appareil 
ne commence l'essorage. La porte doit être verrouillée avant que 
l’essorage ne puisse être réalisé.

La charge est trop faible. Ce système peut arrêter de tourner ou même 
interrompre le cycle d'essorage si des objets lourds (par ex. tapis, 
peignoirs, etc.) sont chargés.
• Ajouter 1 ou 2 articles similaires ou des articles pour aider à équilibrer le 

linge. Fermer la porte et appuyer sur le bouton Départ/Pause. Cela peut 
prendre quelques instants avant que l’appareil ne commence l'essorage. 
La porte doit être verrouillée avant que l’essorage ne puisse être réalisé.
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OE

ERREUR DE SORTIE 
D'EAU

Le tuyau de vidange est plié ou obstrué. L'eau dans l'appareil ne s'écoule 
pas ou s'écoule lentement.
• Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

Le filtre de vidange est bouché.
• Vérifier et nettoyer le filtre de vidange.

dE dE1 dEz dE4
ERREUR DE PORTE

Le capteur de porte est défaillant.
• Veuillez appeler le centre de service LG. Vous pouvez trouver le numéro de 

téléphone de votre centre de service LG local sur la carte de garantie.

tE

ERREUR DE CONTRÔLE
C'est une erreur de contrôle.
• Débrancher le cordon d'alimentation et appeler le service.

LE

ERREUR DE MOTEUR 
BLOQUÉ

Surcharge moteur.
• Laissez l'appareil reposer 30 minutes jusqu'à ce que le moteur soit refroidi, 

puis redémarrez le cycle.

FE

ERREUR DE 
DÉBORDEMENT

L'eau déborde en raison d'une défectuosité de la vanne d'eau.
• Fermer le robinet d'eau. Débrancher la fiche d'alimentation. Appeler le 

service.

PE

ERREUR DU CAPTEUR 
DE PRESSION

Dysfonctionnement du capteur de niveau d'eau.
• Fermer le robinet d'eau. Débrancher la fiche d'alimentation. Appeler le 

service.

vs

ERREUR DU CAPTEUR 
DE VIBRATIONS

Le capteur de vibration est défaillant.
• Appeler le service.

FF

DÉFAILLANCE DUE AU 
GEL

Le tuyau d'alimentation/de vidange ou la pompe à vidange est-elle gelée 
?
• Alimentez le tambour en eau chaude afin de dégeler le tuyau de vidange 

et la pompe de vidange. Couvrir le tuyau d'alimentation avec une serviette 
humide et chaude.

AE

FUITE D'EAU
Fuite d'eau.
• Appeler le service.

PF

PANNE ÉLECTRIQUE
L’appareil a subi une panne de courant.
• Redémarrer le cycle.

dHE

ERREUR DE SÉCHAGE
Seules les fonctions de séchage ne fonctionnent pas.
• Appeler le service.

Symptômes Cause possible et solution
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Bruits éventuellement audibles

Utilisation

Symptômes Cause possible et solution

Bruit de cliquetis Des corps étrangers comme des clés, des pièces de monnaie ou des 
épingles de sûreté peuvent être présents dans le tambour.
• Arrêter l'appareil, vérifier que le tambour ne contient aucun corps 

étranger. Si le bruit persiste après le redémarrage de l'appareil, contacter 
le service.

Claquement Des vêtements lourds peuvent produire un claquement. C'est 
généralement normal.
• Si le son continue, l’appareil est probablement déséquilibré. Arrêter et 

répartir les vêtements.

Les vêtements peuvent être déséquilibrés.
• Mettre le programme en pause et répartir les vêtements une fois la porte 

déverrouillée.

Bruit de vibration Les matériaux d'emballage ne sont pas enlevés.
• Enlever les matériaux d'emballage.

Les vêtements peuvent être répartis de façon inégale dans le tambour.
• Mettre le programme en pause et répartir les vêtements une fois la porte 

déverrouillée.

Tous les pieds de nivellement ne reposent pas de façon ferme et 
uniforme au sol.
• Voir la Mise à niveau de l'appareil pour régler la mise à niveau de 

l'appareil.

Le sol n'est pas assez rigide.
• Vérifier si le sol est stable et ne fléchit pas. Voir les Exigences du lieu 

d'installation pour sélectionner le bon emplacement.

Symptômes Cause possible et solution

Fuite d'eau. Les tuyaux de vidange du domicile sont obstrués.
• Déboucher les tuyaux sanitaires. Contacter un plombier si nécessaire.

Fuite causée par une mauvaise installation du tuyau de vidange ou 
tuyau de vidange bouché.
• Nettoyer et redresser le tuyau de vidange. Vérifier et nettoyer le filtre de 

vidange régulièrement.

Le bouchon du filtre de la pompe de vidange n'est pas correctement 
installé.
• Remonter le filtre de la pompe de vidange.
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L'appareil ne 
fonctionne pas.

Le panneau de commande est hors tension en raison d'une inactivité.
• C'est normal. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre l'appareil 

sous tension.

L'appareil est débranché.
• S'assurer que le cordon soit bien branché dans une prise.

L'alimentation en eau est coupée.
• Ouvrir complètement le robinet d'alimentation en eau.

Les commandes ne sont pas correctement réglées.
• S’assurer que le programme soit correctement réglé. Fermer la porte et 

appuyer sur le bouton Départ/Pause.

La porte est ouverte.
• Fermer la porte et s'assurer que rien n'est pris sous la porte l'empêchant 

de se fermer complètement.

Un disjoncteur / fusible est désenclenché / grillé.
• Vérifier les disjoncteurs / fusibles du domicile. Remplacer les fusibles ou 

réenclencher le disjoncteur. L’appareil doit être sur un circuit de dérivation 
dédié. L’appareil reprendra le programme où il l'a arrêté une fois le 
courant rétabli.

Le contrôle doit être réinitialisé.
• Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt puis resélectionnez le programme 

souhaité et appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Départ/Pause n'a pas été appuyé après qu'un programme a été réglé.
• Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt puis resélectionnez le programme 

souhaité et appuyez sur le bouton Départ/Pause. L'appareil est hors 
tension si le bouton Départ/Pause n'est pas appuyé dans les 60 minutes.

Pression d'eau extrêmement faible.
• Vérifier un autre robinet au domicile pour faire en sorte que la pression de 

l'eau soit adéquate.

L’appareil chauffe l'eau ou produit de la vapeur.
• La tambour peut cesser de fonctionner temporairement pendant certains 

cycles, tandis que l'eau est chauffée sans danger à une température 
définie.

Les boutons peuvent 
ne pas fonctionner 
correctement.

L’option Verrouillage enfant est activée.
• Désactivez la fonction Verrouillage enfant si nécessaire.

La porte ne s'ouvre 
pas.

La porte ne peut pas être ouverte pour des raisons de sécurité une fois 
l'appareil démarré.
• C'est normal. Vous pouvez ouvrir la porte en toute sécurité après que 

l’icône H s'éteint.

Symptômes Cause possible et solution
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L'appareil ne se 
remplit pas 
correctement.

Le filtre d'entrée est bouché.
• S'assurer que les filtres d'entrée sur les robinets de remplissage ne sont 

pas obstrués.

Les tuyaux d'entrée peuvent être pliés.
• Vérifier que les tuyaux d'entrée ne sont pas entortillés ou obstrués.

Alimentation en eau insuffisante.
• S'assurer que les robinets d'eau chaude et froide soient tout le temps 

ouverts.

Les tuyaux d'alimentation chaude et froide sont inversés.
• Vérifier les raccords du tuyau d'alimentation.

L'appareil ne vide pas 
l'eau.

Tuyau de vidange plié.
• S'assurer que le tuyau de vidange ne soit pas plié.

Drain situé au-delà de 1,2 m au-dessus du sol.
• Assurez-vous que le flexible de vidange ne dépasse pas 1,2 m au-dessus du 

fond de l’appareil.

La lessive n'est pas 
complètement ou pas 
du tout distribuée.

Trop de lessive utilisée.
• Suivre les directives fournies par le fabricant de la lessive.

Il se peut que le filtre de la pompe de vidange soit bloqué.
• Nettoyer le filtre de vidange.

Le temps de cycle est 
plus long que 
d'habitude.

La charge est trop faible.
• Ajouter plus d'articles pour permettre à l’appareil d'équilibrer les charges.

Des articles lourds sont mélangés avec des articles plus légers.
• Essayer toujours de laver des articles de poids similaire pour permettre à 

l’appareil de répartir uniformément le poids de la charge pour l'essorage.

La charge est déséquilibrée.
• Répartir manuellement la charge si des articles s'enchevêtrent.

La fin du cycle est 
retardée

Un balourd est détecté ou le programme d'élimination de mousse est 
activé.
• C'est normal. Le temps restant affiché à l'écran est seulement une durée 

estimée. La durée réelle peut varier.

Symptômes Cause possible et solution
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Performance

Symptômes Cause possible et solution

Mauvaise élimination 
des taches

Taches apparues antérieurement.
• Les articles qui ont été préalablement lavés peuvent avoir des taches qui 

ont été fixées. Ces taches peuvent être difficiles à enlever et peuvent 
exiger le lavage à la main ou le pré-traitement pour aider à enlever les 
taches.

Taches L'eau de Javel ou l'assouplissant est distribué trop tôt.
• Le compartiment de distributeur est surchargé. Il provoque la distribution 

rapide de l'eau de Javel ou de l'assouplissant. Mesurez toujours l'eau de 
Javel ou l’assouplissant pour éviter un débordement.

• Fermer en douceur le distributeur de lessive.

L'eau de Javel ou l'assouplissant a été ajouté directement aux 
vêtements dans le tambour.
• Toujours utiliser le distributeur de lessive pour s’assurer que l’eau de Javel 

ou l’assouplissant soit correctement distribué au bon moment dans le 
programme.

Les vêtements ne sont pas correctement triés.
• Laver toujours les couleurs foncées séparément des couleurs claires et des 

blancs pour prévenir la décoloration.
• Ne jamais laver les articles très sales avec des articles peu sales.

Froissement L'appareil n'est pas rapidement déchargé.
• Toujours retirer les éléments de l’appareil une fois le programme terminé.

L'appareil est surchargé.
• L'appareil peut être complètement chargé, mais le tambour ne doit pas 

être surchargé d'articles. La porte de l'appareil doit être facilement 
fermée.

Les tuyaux d'alimentation en eau chaude et froide sont inversés.
• Un rinçage à l'eau chaude peut résoudre le froissement des vêtements. 

Vérifier les raccords du tuyau d'alimentation.

Il se peut que la vitesse d'essorage soit trop élevée.
• Régler la vitesse d'essorage en fonction du type de vêtement.
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Odeur

Wi-Fi

Symptômes Cause possible et solution

Odeur de renfermé ou 
de moisi dans 
l’appareil.

L'intérieur du tambour n'a pas été correctement nettoyé.
• Exécuter la fonction de Nettoyage de la cuve régulièrement.

Les odeurs peuvent se produire si le tuyau de vidange n'est pas 
correctement installé, provoquant le siphonnage (l'eau retournant à 
l'intérieur de l’appareil).
• Lors de l'installation du tuyau de vidange, assurez-vous qu'il ne sera pas 

coudé ou bouché.

Si le distributeur de lessive n’est pas nettoyé régulièrement, des odeurs 
peuvent se produire en raison de la moisissure ou de substances 
étrangères.
• Retirer et nettoyer le distributeur de lessive, en particulier le haut et le bas 

de l'ouverture du distributeur.

Symptômes Cause possible et solution

Votre appareil 
ménager et votre 
smartphone ne sont 
pas connectés au 
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du Wi-Fi auquel vous essayez de vous connecter est 
incorrect.
• Trouvez le réseau Wi-Fi connecté à votre smartphone et supprimez-le, puis 

enregistrez votre appareil sur LG ThinQ.

Les Données mobiles sont activées sur votre smartphone.
• Désactiver les Mobile data de votre smartphone et enregistrer l'appareil 

à l'aide du réseau Wi-Fi.

Le nom du réseau sans fil (SSID) est défini de manière incorrecte.
• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être composé d'une combinaison de 

chiffres et de lettres anglais (les caractères spéciaux ne sont pas autorisés).

La fréquence du routeur n'est pas de 2,4 GHz.
• Seule une fréquence de routeur de 2,4 GHz est prise en charge. Réglez le 

routeur sans fil sur 2,4 GHz et connectez l'appareil au routeur sans fil. Pour 
vérifier la fréquence du routeur, consultez votre fournisseur de services 
Internet ou le fabricant du routeur.

La distance entre l'appareil et le routeur est trop éloignée.
• Si la distance entre l'appareil et le routeur est trop éloignée, le signal peut 

être faible et la connexion peut ne pas être configurée correctement. 
Déplacez le routeur de manière qu'il soit plus proche de l'appareil.

fr_main.book.book  Page 45  Tuesday, September 29, 2020  8:32 PM



Note

fr_main.book.book  Page 46  Tuesday, September 29, 2020  8:32 PM



Note

fr_main.book.book  Page 46  Tuesday, September 29, 2020  8:32 PM



Note

fr_main.book.book  Page 46  Tuesday, September 29, 2020  8:32 PM



مذكرة

ar_main.book.book  Page 42  Tuesday, September 29, 2020  8:55 PM



مذكرة

ar_main.book.book  Page 42  Tuesday, September 29, 2020  8:55 PM



مذكرة

ar_main.book.book  Page 42  Tuesday, September 29, 2020  8:55 PM



مذكرة

ar_main.book.book  Page 41  Tuesday, September 29, 2020  8:55 PM



استكشاف الأعطال وإصلاحها40

Wi-Fi(واي فاي) 

السبب المحتمل والحلالأعراض

جهازك المنزلي أو هاتفك الذكي غير 
.Wi-Fiمتصل بشبكة 

 التي تحاول الاتصال بها غير صحيحة.Wi-Fiكلمة المرور للاتصال بشبكة 
.LG ThinQ المتصلة بهاتفك الذكي ثم قم بإزالتها، بعد ذلك سجّل جهازك على Wi-Fiاعثر على شبكة • 

بيانات الهاتف المحمول في هاتفك الذكي مُفعلةّ.
.Wi-Fi على هاتفك الذكي وسجل الجهاز باستخدام شبكة بيانات الهاتف المحمولأوقف • 

) بشكل صحيح.SSIDلم يتم إعداد اسم الشبكة اللاسلكية (
) مكوناً من أحرف وأرقام باللغة الإنجليزية. (لا تستخدم رموزاً SSIDيجب أن يكون اسم الشبكة اللاسلكية (• 

خاصة).

 غيغا هرتز.2.4تردد جهاز التوجيه ليس 
 غيغا هرتز ثم وصل 2.4 غيغا هرتز فقط. اضبط جهاز التوجيه اللاسلكي على 2.4يتم دعم جهاز التوجيه بتردد • 

الجهاز بجهاز التوجيه اللاسلكي. للتحقق من تردد جهاز التوجيه، راجع مزودي خدمة الإنترنت الخاص بك أو 
مصنعّ جهاز التوجيه.

المسافة بين الجهاز وجهاز التوجيه أبعد من اللازم.
إذا كانت المسافة بين الجهاز وجهاز التوجيه أبعد من اللازم، قد تكون الإشارة ضعيفة وقد يتعذر تكوينه بشكل • 

صحيح. انقل جهاز التوجيه من مكانه حتى يصبح أقرب إلى الجهاز.
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علا
يبر

ة

الرائحة

لا يتم تفريغ حمولة الغسيل بسرعة.تجاعيد الملابس
لذا احرص دائمًا على إخراج الأغراض من الجهاز بمجرد اكتمال البرنامج.• 

الجهاز محمل بشكل مفرط.
يمكن وضع الحمولة كاملة في الجهاز، ولكن لا يجب تكديس كمية كبيرة من الأغراض داخل حوض الغسل. ينبغي • 

أن يتم إغلاق باب الغسالة بسهولة.

تم عكس خرطومي إمداد الماء الساخن والماء البارد.
يمكن أن يؤدي الشطف بالماء الساخن إلى إحداث كرمشة بالملابس. افحص توصيلات خرطوم الإمداد.• 

قد تكون سرعة الدوران مرتفعة جدًا.
اضبط سرعة الدوران لتلائم نوع الملابس.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض

تنبعث رائحة عفنة أو كريهة من 
الجهاز

لم يتم تنظيف حوض الغسل من الداخل بطريقة صحيحة.
 بانتظام. (تنظيف الحوض)Nettoyage de la cuveقم بتشغيل وظيفة • 

قد تنبعث الروائح الكريهة عندما لا يتم تركيب خرطوم التصريف بشكل صحيح، مما يسبب حدوث شفط (ارتجاع 
الماء مرة أخرى إلى الجهاز).

عند تركيب خرطوم التصريف، احرص على عدم التوائه أو انسداده.• 

عند عدم المواظبة على تنظيف موزع المنظفات بانتظام، تنبعث الروائح الكريهة من القالب أو المواد الغريبة.
أخرج موزع المنظفات ونظفه ولاسيما أعلى وأسفل فتحة الموزع.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض
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الأداء

خرطوم التصريف ملتوٍ.لا يقوم الجهاز بتصريف المياه.
تأكد من أن خرطوم التصريف غير ملتوٍ.• 

 م فوق سطح الأرضية.1.2وضع خرطوم التصريف على ارتفاع أعلى من 
 م من قاعدة الجهاز.1.2تأكد من عدم وضع خرطوم التصريف على ارتفاع أعلى من • 

لا يتم توزيع المنظف بشكل كامل أو لا 
يتمّ توزيعه على الإطلاق.

استخدام مقدار كبير من المنظف.
اتبع إرشادات جهة تصنيع المنظف.• 

قد يكون فلتر مضخة التصريف منسد.
قم بتنظيف فلتر التصريف.• 

الحمولة صغيرة للغاية.وقت الدورة أطول من المعتاد.
أضف مزيدًا من الأغراض كي يتمكن الجهاز من موازنة الحمولة.• 

تم خلط الملابس الثقيلة مع الملابس الخفيفة.
حاول دائمًا غسل قطع الملابس ذات الأوزان المتشابهة معاً حتى يتمكن الجهاز من توزيع وزن الحمولة بالتساوي • 

في مرحلة العصر.

الحمولة ليست متوازنة.
قم بإعادة توزيع الحمولة يدويا̒ إذا كانت قطع الملابس متشابكة.• 

تمّ الكشف عن وجود خلل في التوازن أو تمّ تشغيل برنامج إزالة رغوة الصابون.تمّ إلغاء نهاية الدورة.
هذا أمر طبيعي، فالوقت المتبقي الظاهر على شاشة العرض ما هو إلا مدة تقديرية. ومن ثم قد يختلف الوقت الفعلي.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض

محاولة إزالة البقع الصعبة.إزالة ضعيفة للبقع
ربما تكون الأغراض التي تم غسلها سابقاً ملوثة ببقع قاسية. ربما يصعب إزالة هذه البقع وقد يتطلب الأمر غسلها • 

يدوياً أو معالجتها مسبقاً للمساعدة في إزالة البقع.

يتم توزيع المبيضّ أو المنعمّ في وقت مبكر من الدورة.البقع
وحدة الموزع مملوءة بشكل زائد، مما يسبب توزيع المبيضّ أو المنعم بسرعة. قم دائمًا بمعايرة المبيضّ لتجنب • 

الملء المفرط.

أغلق موزع المنظفات بهدوء.• 

تمت إضافة المبيضّ أو المنعم مباشرة على الملابس في حوض الغسل.
استخدم دائمًا موزع المنظفات لضمان توزيع المبيض أو المنعم بطريقة صحيحة وفي الوقت المناسب أثناء • 

البرنامج.

لم يتم فرز الملابس بطريقة صحيحة.
احرص دائمًا على غسل الملابس ذات الألوان الغامقة بشكل منفصل عن الملابس ذات الألوان الفاتحة والبيضاء • 

لتجنب تغيرّ ألوانها.

لا تقم أبدًا بغسل الأغراض شديدة الاتساخ مع الأغراض قليلة الاتساخ.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض
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علا
يبر

ة

توقفت لوحة التحكم عن العمل بسبب عدم القيام بإجراءات.الجهاز لا يعمل.
 لتشغيل الجهاز.الطاقةهذا أمر طبيعي، اضغط على الزر • 

الجهاز غير متصل بالتيار الكهربائي.
تأكد من توصيل السلك بأمان في مقبس يعمل.• 

توقف إمداد الماء.
أدر صنبور المياه بالكامل.• 

عناصر التحكم غير محددة بطريقة صحيحة.
.بدء/إيقاف مؤقتتأكد من أن البرنامج مضبوط بشكلٍ صحيح. أغلق الباب واضغط على الزر • 

الباب مفتوح.
أغلق الباب وتأكد من عدم انحشار أي من الأغراض تحت الباب مما يمنعه من الإغلاق بشكل كامل.• 

قاطع التيار/المصهر مفصول أو محترق.
افحص قواطع التيار/المصهرات بالمنزل. استبدل المصهرات أو أعد ضبط القاطع. ينبغي تخصيص دائرة • 

كهربائية فرعية خاصة بالجهاز. سيستأنف الجهاز البرنامج من حيث توقف بمجرد استعادة الطاقة.

عنصر التحكم يلزم إعادة ضبطه.
.بدء/إيقاف مؤقت، ثم أعد تحديد البرامج المرغوب فيها واضغط على زر الطاقةاضغط على زر • 

 لم يتم الضغط عليه بعد تحديد البرنامج.بدء/إيقاف مؤقت
. سوف يتوقف بدء/إيقاف مؤقت، ثم أعد تحديد البرنامج المطلوب واضغط على الزر الطاقةاضغط على الزر • 

 خلال وقت معين.بدء/إيقاف مؤقتالجهاز عن التشغيل إذا لم يتم الضغط على الزر 

ضغط الماء منخفض للغاية.
افحص صنبورًا آخر بالمنزل للتأكد من أن ضغط الماء بالمنزل مناسب.• 

يسبب الجهاز سخونة الماء أو يحدث بخارًا.
قد يتوقف حوض الغسل عن العمل لفترة مؤقتة خلال دورات معينة حتى يتم تسخين الماء بشكل آمن عند درجة • 

الحرارة المحددة.

 قيد التنشيط. (قفل  الأطفال)Verrouillage enfantالخيار الأزرار قد لا تعمل بطريقة صحيحة.
 عند الحاجة. (قفل  الأطفال)Verrouillage enfantقم بإيقاف تفعيل الخيار • 

لا يمُكن فتح الباب بمجرد تشغيل الجهاز لأسباب تتعلق بالسلامة.الباب لا يفُتح.

.Hهذا أمر طبيعي. يمكنك فتح الباب بأمان بعد إيقاف تشغيل • 

انسداد فلتر الإدخال.لا يتم ملء الجهاز بطريقة صحيحة.
تأكد من أن فلاتر إدخال المياه الموجودة عند صمامات الملء غير مسدودة.• 

قد تكون خراطيم إدخال المياه ملتوية.
تأكد من عدم التواء أو انسداد خراطيم إدخال المياه.• 

إمداد الماء غير كافٍ.
تأكد من فتح صنبوري الماء الساخن والبارد بشكل كامل.• 

تم عكس خرطومي إمداد الماء الساخن والماء البارد.
افحص توصيلات خرطوم الإمداد.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض
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التشغيل

لم تتم إزالة مواد التغليف.ضوضاء الاهتزاز
قم بإزالة مواد التغليف.• 

قد تكون الملابس موزعة بشكلٍ غير متساوٍ في حوض الغسيل.
قم بإيقاف تشغيل الدورة مؤقتاً وأعد توزيع الملابس بعد فك قفل الباب.• 

جميع أرجل الاستواء غير مستقرة على الأرض بالتساوي وغير ثابتة.
 لضبط مستواه.ضبط مستوى الجهازانظر إلى تعليمات • 

الأرض ليست صلبة بما يكفي.
 لتحديد المكان المناسب لوضع الجهاز.متطلبات مكان التركيبتحقق من صلابة الأرض وعدم ليونتها. انظر • 

السبب المحتمل والحلالأعراض

انسداد أنابيب التصريف بالمنزل.تسرّب الماء
أزل العوائق من أنابيب التصريف. اتصل بالسباك إذا لزم الأمر.• 

حدوث تسريب بسبب التركيب غير الصحيح لخرطوم التصريف أو بسبب انسداده.
قم بتنظيف خرطوم التصريف وتسويته. افحص فلتر التصريف وقم بتنظيفه بانتظام.• 

فلتر مضخة التصريف غير مُركّب بطريقةٍ صحيحة.
أعد تركيب فلتر مضخة التصريف.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض
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علا
يبر

ة

ضوضاء يحُتمل سماعها

LE

خطأ توقف المحرك
حمولة زائدة على المحرك.

 دقيقة حتى يبرد المحرك، ثم أعد تشغيل الدورة.30اترك الجهاز لمدة • 

FE

خطأ زيادة التدفق
يتدفق الماء نظرًا إلى وجود عيب في صمام الماء.

أغلق صنبور المياه. افصل الطاقة عن قابس. اتصل بمركز الخدمة.• 

PE

خطأ في مستشعر الضغط
تعطل مستشعر منسوب المياه.

أغلق صنبور المياه. افصل الطاقة عن قابس. اتصل بمركز الخدمة.• 

vs

خطأ في مستشعر الاهتزاز
تعطل مستشعر الاهتزاز.

اتصل بمركز الخدمة.• 

FF

خطأ بسبب التجمد
هل خرطوم الإمداد/ التصريف، أو مضخة التصريف مجمدة؟

قم بإضافة ماء دافئ إلى حوض الغسل لفك التجميد الذي يعتري خرطوم التصريف ومضخة التصريف. قم بتغطية • 
خرطوم الإمداد بمنشفة مبللة ودافئة.

AE

تسريب الماء
تسريبات الماء.

اتصل بمركز الخدمة.• 

PF

انقطاع التيار الكهربائي
تعرّض الجهاز لانقطاع التيار الكهربائي.

قم بإعادة تشغيل الدورة.• 

dHE

عطل في التجفيف
وظائف التجفيف فقط هي التي لا تعمل.

اتصل بمركز الخدمة.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض

قد توجد أجسام غريبة في حوض الغسل مثل المفاتيح أو القطع المعدنية أو دبابيس الأمان.صوت الارتجاج والقعقعة
قم بإيقاف تشغيل الجهاز، وافحص حوض الغسل بحثاً عن أجسام غريبة. إذا استمر صدور صوت الضجيج بعد • 

إعادة تشغيل الجهاز، فاتصل لطلب الخدمة.

قد ينتج عن الملابس الثقيلة إصدار صوت غير اعتيادي. هذا أمر طبيعي عادة.الغسالة تصدر صوتاً غير اعتيادي
في حالة استمرار إصدار الصوت، فمن المحتمل أن يكون الجهاز مثبتاً بشكلٍ غير متوازن. قم بإيقاف التشغيل • 

وأعد توزيع الملابس.

قد تكون الملابس غير متوازنة.
قم بإيقاف تشغيل الدورة مؤقتاً وأعد توزيع الملابس بعد فك قفل الباب.• 

السبب المحتمل والحلالأعراض
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استكشاف الأعطال وإصلاحها
قد يؤدي تشغيل جهازك إلى حدوث أخطاء وأعطال. تحتوي الجداول التالية على الأسباب المحتملة والملاحظات التي تقوم بمعالجة أي رسالة خطأ أو عطل. 

.LG Electronicsيوُصى بقراءة الجداول التالية بعناية توفيرًا للوقت والمال الذي قد تتكبده عند التواصل مع مركز خدمة 

قبل الاتصال بمركز الخدمة
تم تزويد الجهاز بنظام رصد الخطأ آلياً لكشف المشكلات وتشخيصها في مرحلة مبكرة. وإذا لم يعمل الجهاز بشكل صحيح أو لم يعمل على الإطلاق، فتحقق من 

.LG Electronicsالجداول التالية قبل الاتصال بمركز خدمة 

رسائل الخطأ

السبب المحتمل والحلالأعراض

1E

خطأ في خراطيم الإدخال
إمداد الماء غير كافٍ في هذا الموقع. لا تدخل المياه إلى الجهاز أو تدخل ببطء.

استخدم صنبورًا آخر في المنزل.• 

صنبور الإمداد بالمياه غير مفتوح بالكامل. لا تدخل المياه إلى الجهاز أو تدخل ببطء.
افتح صنبور المياه بالكامل.• 

خرطوم (خراطيم) الإمداد بالماء ملتوٍ.
قم بتسوية الخرطوم أو أعد تركيب خرطوم إدخال الماء.• 

فلتر خرطوم (خراطيم) الإمداد بالماء مسدود.
افحص فلتر صمام الإدخال ونظفه قبل إغلاق الصنابير وإزالة وصلات الخرطوم من الغسالة.• 

UE

خطأ في عدم التوازن
يتميز الجهاز بوجود نظام قادر على اكتشاف حالات عدم التوازن بالجهاز وتصحيحها.

قد تكون الملابس مبللة في نهاية الدورة، لذا قم بإعادة ضبط الحمولة كي يتم العصر بطريقة صحيحة. قم بإغلاق • 
. قد يستغرق الأمر لحظات قليلة قبل أن يبدأ الجهاز في العصر، حيث يجب بدء/إيقاف مؤقتالباب واضغط على 

أن يكون الباب مغلقاً قبل بدء العصر.

الحمولة صغيرة للغاية. عند تحميل الأغراض الثقيلة غير المتشابهة (مثل سجادة الحمام وبرانس الحمام وما إلى 
ذلك)، قد يؤدي ذلك إلى إيقاف العصر أو إعاقة دورة العصر بالكامل.

أضف غرضًا واحدًا أو اثنين متشابهين من أغراض الملابس للمحافظة على توازن الحمولة. قم بإغلاق الباب • 
. قد يستغرق الأمر لحظات قليلة قبل أن يبدأ الجهاز في عملية العصر. يجب بدء/إيقاف مؤقتواضغط على زر 

إحكام غلق الباب قبل أن تبدأ الغسالة في الدوران.

OE

خطأ في تصريف المياه
خرطوم التصريف ملتوٍ أو مسدود. لا يتم تصريف الماء الموجود في الجهاز أو يتم تصريفه ببطء.

قم بتنظيف خرطوم التصريف وتسويته.• 

فلتر التصريف مسدود.
افحص فلتر التصريف وقم بتنظيفه.• 

dE dE1 dEz dE4
خطأ في الباب

تعطل جهاز استشعار الباب.
 المحلي مكتوباً على بطاقة LG. يمُكن العثور على رقم هاتف مركز خدمة LGيرجى الاتصال بمركز خدمة • 

الضمان.

tE

عطل في وحدة التحكم
ثمة عطل في وحدة التحكم.

افصل قابس الطاقة واتصل بمركز الخدمة للحصول على المساعدة.• 
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33 الصيانة

علا
يبر

ة

والتسريب. أعد إدخال السدادة في حوض التصريف ثم ضع الحوض في 
حامله.

أغلق غطاء الغلاف. 5

تنبيه
احترس عند التصريف حيث إن الماء قد يكون ساخناً.• 

شغل برنامج تنظيف حوض الغسل مرة واحدة في الشهر (أو أكثر من مرة • 
حسب الحاجة) وذلك لإزالة المواد المتراكمة من المنظف والمخلفات 

الأخرى.

تنظيف درج الموزع
قد يتراكم المنظف ومنعم القماش في درج الموزع. يمكن أن يظل المنظف 

السائل تحت درج الموزع ولا يتمّ تصريفه كلياً. أزل الدرج والملحقات وتحقق 
.مرة أو مرتين في الشهرإذا كان هناك أجزاء متراكمة من منتجات التنظيف 

أخرج درج موزع المنظف عن طريق سحبه إلى الخارج بشكل مستقيم  1
حتى يتوقف.

ثم اسحب الدرج إلى الخارج بلطف أثناء الضغط بشدة على زر • 
الفصل.

قم بإزالة المواد المتراكمة من المنظف ومنعم القماش. 2
اشطف الدرج والأجزاء الخاصة به باستخدام الماء الدافئ لإزالة • 

المواد المتراكمة من المنظف ومنعم القماش. استخدم الماء فقط في 
تنظيف الدرج الموزع. جفف الدرج والأجزاء الخاصة به باستخدام 

قطعة قماش أو منشفة ناعمة.

لتنظيف فتحة الدرج، استخدم قطعة قماش أو فرشاة غير معدنية صغيرة  3
لتنظيف التجويف.

أزل جميع الرواسب من الأجزاء العلوية والسفلية للتجويف.• 

امسح أي رطوبة في التجويف باستخدام قطعة قماش أو فوطة ناعمة. 4

قم بإعادة تجميع أجزاء الدرج بوضعها في الأماكن المخصصة لها ثم  5
أدخل الدرج.

ar_main.book.book  Page 33  Tuesday, September 29, 2020  8:55 PM



الصيانة32

أغلق درج الموزع ببطء. 3

 Essorageاضغط على زر تشغيل الطاقة ثم اضغط على زر  4
 في الوقت نفسه لمدة ثلاث . (درجة الحرارة)Temp وزر (دوران)

ثوانٍ.

 للبدء.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  5

اترك الباب مفتوحًا حتى يجف الجزء الداخلي من الجهاز تمامًا. 6
قد تنبعث من الجهاز رائحة كريهة أو عفنة ما لم يجف الجزء الداخلي • 

منه تمامًا.

تحذير
اترك الباب مفتوحاً حتي يجف الجهاز من الداخل، فقط في حالة مراقبة • 

الأطفال بالمنزل عند القيام بذلك.

تنظيف فلتر إدخال الماء
يعمل فلتر إدخال المياه على جمع ترسيب الجير أو أي رواسب قد تكون في 
المياه المدخلة إلى الجهاز. قم بتنظيف مرشح المدخل كل ستة أشهر أو نحو 

ذلك ، أو أكثر إذا كان الماء عسرًا جدًا أو يحتوي على آثار من الترسبات 
الكلسية.

أغلق صنبور إدخال الماء إلى الجهاز إذا كنت ستترك الجهاز دون استخدام • 
لفترة زمنية (على سبيل المثال عطلة)، لاسيما عند عدم وجود صرف في 

الأرضية (مصرف) في مكان مجاور مباشرة.

 على لوحة التحكم عند عدم دخول الماء إلى 1Eسوف تظهر رسالة الخطأ• 
درج منظفات الغسيل.

أغلق التيار الكهربائي وصنبور الماء ثم فك خرطوم إدخال الماء. 1

أزل مصفاة المياه المُدخلة باستخدام زرادية صغيرة ثم نظف المصفاة  2
باستخدام فرشاة أسنان ذات شعيرات متوسطة.

تنظيف فلتر مضخة التصريف والقيام بالتفريغ 
الطاريء للماء

يلتقط فلتر التصريف الخيوط والأجسام الصغيرة المتبقية في الملابس بشكل 
عرضي. تحقق بانتظام من أن تأكد من نظافة الفلتر كل ستة أشهر لضمان 

التشغيل السلس لجهازك.
اترك الماء حتى يبرد قبل تنظيف فلتر مضخة التصريف. افتح الباب في حالة 

الطوارئ أو التفريغ الطارئ للماء.

افصل الجهاز عن مصدر الطاقة. 1

افتح غطاء الغلاف ثم اسحب حوض التصريف للخارج. 2

 ، ثم قم aقم بإزالة سدادة التصريف من حوض التصريف أولاً  3
 ببطء وذلك bبصريف المياه. بعد ذلك قم بفك فلتر مضخة التصريف 

لتصريف المياه ومن ثم إزالة المخلفات أو الأجسام العالقة في الفلتر.

بعد تنظيف فلتر مضخة التصريف، أعد إدخال الفلتر بعناية وثبت غطاء  4
التصريف في اتجاه عقارب الساعة بحذر لتجنب تشابك الخيوط 
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الصيانة

تحذير
افصل الجهاز قبل التنظيف لتجنب خطر التعرض لصدمة كهربائية. قد يؤدي عدم اتباع هذا التحذير إلى التعرض إلى إصابة خطيرة، أو نشوب حريق، أو • 

التعرض لصدمة كهربائية، أو حدوث وفاة.

لا تستخدم أبدًا موادًا كيميائية مركزة، أو منظفات كاشطة، أو مذيبات لتنظيف الجهاز. قد يتسبب ذلك في تلف تشطيب الغسالة.• 

التنظيف بعد كلّ غسْلة
ما الذي يجب غسله

أزل دائمًا الأغراض من الغسالة بمجرد اكتمال الدورة. قد يتسبب ترك الملابس 
مبللة داخل الغسالة في كرمشتها، وفقدان لونها، وتغير رائحتها.

بعد انتهاء دورة الغسيل، امسح الباب وسدادة مانع التسرب في الباب لإزالة • 
أي آثار للرطوبة.

اترك الباب مفتوحًا جزئياً لتجفيف حوض الغسل.• 

امسح الجهاز بقطعة قماش جافة لإزالة أي آثار للرطوبة.• 

تحذير
اترك الباب مفتوحاً حتي يجف الجهاز من الداخل، فقط في حالة مراقبة • 

الأطفال بالمنزل عند القيام بذلك.

تنظيف الهيكل الخارجي
تساعد العناية الجيدة بالجهاز على إطالة العمر الافتراضي.

الهيكل الخارجي
امسح أي تسريبات على الفور.• 

امسح بقطعة قماش مبللة ثم مرة أخرى بقطعة قماش جافة لضمان عدم • 
وجود رطوبة في مفاصل الكابينة أو الشقوق.

لا تضغط على السطح أو على شاشة العرض باستخدام أدوات حادة.• 

الباب
امسح الجزء الداخلي والخارجي باستخدام قطعة قماش مبللة ثم جفف • 

باستخدام قطعة قماش ناعمة.

تحذير
لا تحاول فصل أي لوح من الألواح أو فك الجهاز. لا تستخدم أي أدوات • 

حادة على لوحة التحكم لتشغيل الجهاز.

تنظيف الجهاز بصورة دورية والقيام 
بالتفريغ الطاريء للماء

تنظيف الحوض
وهي خاصية مميزة للمساعدة في تنظيف الجهاز من الداخل بالنقع والغسل 

والشطف والعصر.
 (أو أكثر إذا لزم الأمر) للحد من تركم مرة في الشهرقم بتشغيل هذه الوظيفة 

أجزاء المنظف والمنعمّ والرواسب الأخرى.

مرة إذا انبعثت من الجهاز رائحة كريهة أو عفنة، فقم بتشغيل هذه الوظيفة • 
 إلى جانب الفترات العادية لتشغيل هذه الوظيفة. أسابيع3في الأسبوع لمدة 

ملاحظة
 لتنبيه المستخدم إلى تشغيل الوظيفة الموصى بها.tcLستظهر رسالة • 

أزل أي ملابس أو أغراض من الجهاز وأغلق الباب. 1

افتح درج الموزع وأضف المسحوق المقاوم للرواسب الكلسية في  2
حجيرة الغسيل الرئيسية.

يمكن وضع الأقراص مباشرةً في حوض الغسل كبديل للمسحوق.• 

ar_main.book.book  Page 31  Tuesday, September 29, 2020  8:55 PM



الوظائف الذكية30

استخدام "التشخيص المسموع" بغرض تشخيص 
المشكلات

اتبع التعليمات أدناه للاستعانة بطريقة التشخيص المسموع.

" Smart Diagnosis واختر ميزة "LG ThinQقم بتشغيل تطبيق • 
من القائمة. اتبع تعليمات استخدام التشخيص المسموع الواردة في تطبيق 

LG ThinQ.

 لتشغيل الجهاز.الطاقةاضغط على الزر  1
لا تضغط على أي أزرار أخرى.• 

.d أو cضع صوان التكلم في هاتفك الذكي بالقرب من الرمز  2

 ثوانٍ 3 لمدة . (درجة الحرارة)Tempاضغط مع الاستمرار على الزر  3
أو أكثر مع الاستمرار في الإمساك بصوان التكلم في هاتفك الذكي من 

الرمز حتى انتهاء نقل البيانات.
أبق الهاتف في مكانه حتى انتهاء نقل البيانات. ويتم عرض الوقت • 

المتبقي لنقل البيانات.

بعد إتمام نقل البيانات، سيظهر التشخيص على شاشة التطبيق. 4

ملاحظة
للحصول على أفضل النتائج، لا تحرك الهاتف الذكي أثناء نقل النغمات.•

Max. 

10 mm Max. 

10 mm
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)LAN( مواصفات وحدة الشبكة المحلية اللاسلكية
LCW-004الطراز
Lمن 2412 إلى 2472 ميغا هرتزالنطاق التردد

 قدرة الخرج )الحد
)الأقصى

IEEE 802.11b:18.37 dBm 
IEEE 802.11g:17.67 dBm 
IEEE 802.11n:17.67 dBm

1.0 V :الإصدار S/W وظيفة الشبكة اللاسلكية
مراعاة للمستخدم، يجب تثبيت الجهاز وتشغيله بحيث يوجد مسافة 20 سم 

بين الجهاز والجسم.
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تعذر تسجيل الجهاز بسبب مشكلات في إرسال الإشارة لاسلكياً. افصل • 
قابس الجهاز عن الطاقة وانتظر لمدة دقيقة قبل أن تحاول مجدداً.

إذا كان جدار الحماية الموجود على جهاز التوجيه الخاص بك مُمكّناً، قم • 
بتعطيله أو اضف إليه استثناءً.

) مكوناً من أحرف وأرقام SSIDيجب أن يكون اسم الشبكة اللاسلكية (• 
باللغة الإنجليزية. (لا تستخدم رموزاً خاصة)

قد تختلف واجهة استخدام الهاتف الذكي حسب نظام تشغيل الهاتف وحسب • 
الشركة المصنعة.

، WEPإذا كان بروتوكول الأمان الخاص بجهاز التوجيه مضبوطًا على • 
فقد يتعذر عليك إعداد الشبكة. الرجاء تغييره إلى بروتوكول أمان آخر 

) ثم أعد تسجيل المنتج.WPA2(ينُصح باختيار 

LG ThinQتثبيت تطبيق 
 Google أو Apple App Store على LG ThinQابحث عن تطبيق 

Play Store.من على هاتف ذكي. اتبع التعليمات لتنزيل التطبيق وتثبيته 

استخدام الجهاز عن بعد
Démarrage à distance(البدء عن بعد) 

استخدم هاتفاً ذكياً للتحكم في جهازك عن بعد. يمكنك أيضًا مراقبة تشغيل 
الدورة للتعرف على الوقت المتبقي للدورة.

استخدام هذه الوظيفة

ضع الملابس في حوض الغسل. 1
أضف المبيض أو منعم القماش إلى المنطقة المناسبة في الموزع عند • 

الحاجة.

.الطاقةاضغط على الزر  2

 (البدء Démarrage à distanceاضغط مع الاستمرار على زر  3
 ثوانٍ لتمكين وظيفة التحكم عن بعُد.3 لمدة عن بعد)

 على هاتفك الذكي.LG ThinQابدأ إحدى الدورات من التطبيق  4

ملاحظة
بمجرد أن يتم تشغيل هذه الوظيفة، يمكنك أن تبدأ دورة من تطبيق الهاتف • 

. في حال لم تبدأ الدورة، فسينتظر الجهاز لبدء تشغيل LG ThinQالذكي 
الدورة حتى يتم إيقاف تشغيلها عن بعُد من التطبيق أو تعطيل هذه الوظيفة.

إذا كان الباب مفتوحًا، فلن تستطيع بدء تشغيل الدورة عن بعُد.• 

تعطيل هذه الوظيفة يدوياً
 Démarrageعندما يتم تفعيل هذه الوظيفة، اضغط مع الاستمرار على زر 

à distance(البدء عن بعد)  ثوانٍ.3 لمدة 

معلومات حول إشعار البرامج مفتوحة المصدر
 و LGPL و GPLللحصول على التعليمات البرمجية المصدر بموجب 

MPL وتراخيص مفتوحة المصدر أخرى يتضمنها هذا المنتج، يرجى زيارة 
.http://opensource.lge.comالموقع 

بالإضافة إلى التعليمات البرمجية المصدر، تتوفر كل أحكام الترخيص 
وإشعارات إخلاء المسؤولية وإشعارات حقوق النشر للتنزيل.

 أيضاً التعليمات البرمجية المفتوحة المصدر على LG Electronicsستوفر 
 مقابل رسم يغطي تكلفة القيام بهذا التوزيع (مثل تكلفة CD-ROMقرص 

وسائل النقل والشحن والتسليم) بناءً على طلب يرُسل عبر البريد الإلكتروني 
. إن هذا العرض سارٍ لفترة ثلاث سنوات opensource@lge.comإلى 

بعد عملية الشحن الأخيرة لهذا المنتج. يتوفر هذا العرض لأي شخص يتلقى 
هذه المعلومات.

Smart Diagnosis التشخيص) 
الذكي)

.d أو cتتوفر هذه الميزة فقط في الطرز التي تحمل العلامة 
يمكنك الاستعانة بهذه الميزة لتشخيص المشكلات التي تواجهك أثناء استخدام 

الجهاز وحلها.

ملاحظة
قد لا تعمل هذه الخدمة وذلك يعود لعوامل خارجية على سبيل المثال لا • 

 أو Wi-Fi أو انقطاع الاتصال بشبكة Wi-Fiالحصر، عدم توفر شبكة 
السياسة المحلية لمتجر التطبيقات أو عدم توفر التطبيق وهذه أسباب لا تنم 

.LGEعن تقصير من 

قد تتعرض هذه الميزة لتغيرات دون سابق إنذار وقد يختلف شكلها وفقاً • 
للمنطقة التي تسكن فيها.

 بغرض تشخيص LG ThinQاستخدام تطبيق 
المشكلات

، فحينها يمكن Wi-Fiإذا واجهت مشكلة أثناء استخدام الجهاز المزود بشبكة 
 LGنقل بيانات استكشاف الأخطاء وإصلاحها إلى هاتف ذكي باستخدام تطبيق 

ThinQ.

" Smart Diagnosis واختر ميزة "LG ThinQقم بتشغيل تطبيق • 
.LG ThinQمن القائمة. اتبع التعليمات الواردة في تطبيق 
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LG ThinQتطبيق 
 لك بالتواصل مع الجهاز باستخدام هاتف ذكي.LG ThinQيسمح تطبيق 

LG ThinQمزايا تطبيق 
تواصل مع الجهاز عبر هاتف ذكي باستخدام الخصائص الذكية الملائمة.

Démarrage à distance(البدء عن بعد) 
.LG ThinQيتيح لك التحكم في الجهاز عن بعد من خلال تطبيق 

Programme Téléchargé(تحميل الدورة) 
يمكنك تنزيل الدورات الجديدة والخاصة التي لم يتم تضمينها في الدورات 

الأساسية على الجهاز.
يمكن للأجهزة التي تم تسجيلها بنجاح تنزيل مجموعة متنوعة من الدورات 

المتخصصة المصممة للجهاز.
بمجرد اكتمال تنزيل الدورة في الجهاز، يحتفظ الحهاز بالدورة التي تم تنزيلها 

حتى يتم تنزيل دورة جديدة.

ملاحظة
يمكن تخزين دورة واحدة في الجهاز في كل مرة.• 

التدريب على تنظيف الحوض
تظُهر هذه الوظيفة عن عدد الدورات المتبقية قبل تشغيل وظيفة 

Nettoyage de la cuve(تنظيف الحوض) .

مراقبة الطاقة
تتحقق هذه الوظيفة من استهلاك الطاقة للدورات التي تم استخدامها مؤخرًا 

ومتوسط الاستهلاك الشهري.

Smart Diagnosis(التشخيص الذكي) 
توفر هذه الوظيفة معلومات مفيدة حول تشخيص مشكلات الجهاز وحلها حسب 

نمط الاستخدام.

الإعدادات
يسمح لك بتعيين خيارات متعددة على الجهاز وفي التطبيق.

إرسال التنبيهات
عند الانتهاء من الدورة أو حدوث عطل في الجهاز، يمكنك استلام إشعارات 

 LG ThinQعلى هاتفك الذكي. تنطلق هذه الإشعارات حتى لو كان تطبيق 
مغلقاً.

ملاحظة
إذا غيرت جهاز التوجيه اللاسلكي الخاص بك، أو مزود الخدمة، أو كلمة • 

 وسجله من LG ThinQالمرور، قم بمسح الجهاز المسجل من تطبيق 
جديد.

يخضع التطبيق للتغيير لأغراض تحسين الجهاز بدون إشعار المستخدمين.• 

قد تتغير الميزات حسب الطراز.• 

LG ThinQقبل استخدام تطبيق 
).Wi-Fiتأكد من المسافة بين الجهاز وجهاز التوجيه اللاسلكي (شبكة  1

إذا كانت المسافة بين الجهاز وجهاز التوجيه اللاسلكي بعيدة أكثر من • 
اللازم، ستصبح قوة الإشارة ضعيفة. قد يستغرق التسجيل وقتاً طويلاً 

أو قد يفشل التثبيت.

 على هاتفك البيانات الخلوية أو بيانات الهاتف المحمولقم بإغلاق  2
الذكي.

وصّل هاتفك الذكي بجهاز التوجيه اللاسلكي. 3

ملاحظة
 على لوحة التحكم ما إذا f، قم بفحص رمز Wi-Fiللتحقق من اتصال • 

كان مضيئاً.

 جيجاهرتز فقط. لمعرفة تردد 2.4 بتردد Wi-Fiيدعم الجهاز شبكات • 
الشبكة الخاصة بك، اتصل بمزود خدمة الإنترنت أو راجع دليل جهاز 

التوجيه اللاسلكي.

 ليس مسؤولاً عن أي مشاكل الاتصال بالشبكة أو أي LG ThinQتطبيق • 
أعطال، أو خلل، أو أخطاء نتجت عن طريق الاتصال بالشبكة.

، قد قد يكون بعيدًا جدًا Wi-Fiإذا كان لدى الجهاز مشكلة اتصال بشبكة • 
 (موسع المدى) لتحسين قوة Wi-Fiعن جهاز التوجيه. اشترِ جهاز تقوية 

.Wi-Fiإشارة 

 أو قد يتم قطع الاتصال حسب جودة بيئة Wi-Fiقد لا يتم الاتصال بشبكة • 
الشبكة المحلية.

قد لا يعمل الاتصال بالشبكة بشكل صحيح وفقاً لمزود خدمة الإنترنت.• 

يمكن أن تجعل البيئة اللاسلكية المحيطة خدمة الشبكة اللاسلكية تعمل ببطء.• 
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 أو (بخار)Vapeurلاستخدام خيارات خاصة، اضغط على زر  4
Turbo Wash(غسل تيربو) .

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  5

استخدام الخيارات الأساسية
يمكنك تخصيص البرامج باستخدام الخيارات الأساسية الآتية:

Ajout de Linge(اضافة عنصر) 
يمكنك استخدام هذا الخيار لإضافة ملابس أو إزالتها حتى بعد بدء برنامج 

الغسيل.

.الطاقةاضغط على الزر  1

حدد برنامج الغسيل. 2

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  3

 حسب الحاجة. (اضافة عنصر)Ajout de Lingeاضغط على الزر  4

افتح الباب بعدما يفُتح ذاتياً وأضف قطع الملابس أو أخرجها حسب 5
الحاجة.

.بدء/إيقاف مؤقتأغلق الباب ثم اضغط على زر  6

ملاحظة
للأمان، يظل الباب مغلقاً عند ارتفاع مستوى المياه أو ارتفاع درجة • 

الحرارة. ولا يمكن إضافة قطع ملابس في هذه الأثناء.

Fin différée(تأخير الوقت) 
يمكنك ضبط هذه الوظيفة بحيث يبدأ تشغيل الجهاز تلقائياً وينتهي بعد الفترة 

الزمنية المحددة.

.الطاقةاضغط على الزر  1

حدد برنامج الغسيل. 2

 حسب الحاجة. (تأخير الوقت)Fin différéeاضغط على الزر  3

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  4

ملاحظة
وقت التأخير هو وقت انتهاء البرنامج، وليس وقت البدء. ربما يختلف وقت • 

التشغيل الفعلي بسبب درجة حرارة الماء، والملابس، وعوامل أخرى.

.الطاقةلإلغاء هذه الوظيفة، يجب الضغط على زر • 

تجنب استخدام المنظف السائل مع هذه الوظيفة.• 

الإعدادات
Verrouillage enfant(قفل  الأطفال) 

استخدم هذا الخيار لتعطيل أدوات التحكم. يمكن أن تمنع هذه الميزة الأطفال 
من تغيير الدورات أو تشغيل الجهاز.

ملاحظة
بمجرد أن يتم تعيين هذه الوظيفة، يتم قفل جميع الأزرار باستثناء زر • 

.الطاقة

 والوقت المتبقي يظهران بالتناوب على L[عند إغلاق وسائل التحكم،. • 
الشاشة أثناء الغسيل وتشغيل هذه الوظيفة.

لن يؤدي إيقاف تشغيل الطاقة إلى إعادة تعيين هذه الوظيفة. يجب إلغاء •
تفعيل هذه الوظيفة لتتمكن من الوصول إلى أي وظائف أخرى.
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قفل لوحة التحكم

1 اضغط زر الطاقة للتشغیل.

2 اضغط على زرLavage (غسیل) وزرRinçage (شطف) معاً لمدة
•

ثلاث ثوانٍ لتفعيل هذه الوظيفة.
سيصدر صوت صافرة، وسيظهر CL على شاشة العرض.

إلغاء قفل لوحة التحكم

1 اضغط زر الطاقة للتشغیل.

2 اضغط على زرLavage (غسیل) وزرRinçage (شطف) معاً لمدة
ثلاث ثوانٍ لإيقاف تفعيل هذه الوظيفة.
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خيارات ووظائف إضافية
يمُكنك استخدام الخيارات والوظائف الإضافية لتخصيص البرامج.

تخصيص برنامج الغسيل
يتميز كل برنامج بإعدادات افتراضية. ويمكنك كذلك تخصيص هذه الإعدادات 

باستخدام هذه الأزرار.

Lavage(غسيل) 
 عدة مرات إلى أن يتم تحديد درجة  (غسيل)Lavageاضغط على الزر 
الاتساخ المطلوبة.

 •Trempage(نقع) للغسيل شديد الاتساخ :

 •Prélavage( غسيل مبدئي) للغسيل شديد الاتساخ :

 •Très sale(كثيف) للغسيل العادي والغسيل شديد الاتساخ :

 •Normal(غسيل عادي) للغسيل المتسخ العادي :

يتم تحديد هذا الخيار تلقائياً خلال كل برنامج غسيل ما عدا برنامجي - 
Rinçage + Essorage(شطف + دوران)  و Soins Bébé 

.(عناية بملابس الأطفال)

 •Peu sale(خفيف) للغسيل قليل الاتساخ :

ملاحظة
تختلف الخيارات القابلة للتحديد حسب البرنامج المحدد.• 

Rinçage(شطف) 
.  (شطف)Rinçageيمكنك تحديد عدد مرات الشطف بالضغط على الزر 

يوصى بهذه الوظيفة للأشخاص الذين يعانون من حساسية المنظفات.

Essorage(دوران) 
يمكنك تحديد مستوى شدة الدوران بالضغط على هذا الزر عدة مرات.

 لتحديد سرعة الدوران. (دوران)Essorageاضغط على الزر 

Temp(درجة الحرارة) .
يحدد هذا الزر درجة حرارة الغسيل للبرنامج المحدد.

 حتى يضئ الإعداد الذي ترغب . (درجة الحرارة)Tempاضغط على زر 
به.

حدد درجة حرارة الماء المناسبة لنوع الحمولة التي تغسلها. واتبع ملصقات • 
العناية بنسيج الملابس للحصول على أفضل النتائج.

اتبع الخطوات التالية لتخصيص برنامج الغسيل.

جهِّز الملابس وضعها داخل حوض الغسل. 1

.الطاقةاضغط على الزر  2

أضف المنظف. 3

حدد برنامج الغسيل. 4

 Rinçage، و  (غسيل)Lavageخصص برنامج الغسيل ( 5
) . (درجة الحرارة)Temp، و (دوران)Essorage، و (شطف)

حسب الحاجة.

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  6

استخدام وظيفة الدوران فقط

جهِّز الملابس وضعها داخل حوض الغسل. 1

.الطاقةاضغط على الزر  2
لا تحدد برنامج الغسيل ولا تضف المنظف.• 

. (دوران)Essorageاضغط على الزر  3

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  4

ملاحظة
إذا حددت برنامج الغسيل، فلن تستطيع تحديد خيار الدوران فقط. وإذا حدث • 

 مرتين لإيقاف الغسالة وإعادة تشغيلها.الطاقةذلك، اضغط على الزر 

استخدام خيارات خاصة
يمكنك تخصيص البرامج باستخدام الخيارات الخاصة الآتية:

Vapeur(بخار) 
يساعد إضافة هذا الخيار في توفير نتائج تنظيف أفضل.

Turbo Wash(غسل تيربو) 
يقلل إضافة هذا الخيار من وقت البرنامج مع توفير نفس نتائج الغسيل.

اتبع الخطوات التالية لاستخدام أحد الخيارات الخاصة.

.الطاقةاضغط على الزر  1

حدد برنامج الغسيل. 2

 Essorage أو . (درجة الحرارة)Tempغيرِّ برنامج الغسيل ( 3
) حسب الحاجة.(دوران)
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 Séchage Air أو  (تجفيف تيربو)Turbo Dryاضغط على الزر  4
 حسب  (وقت جاف)Temps Séchage أو (تجفيف بالهواء)

الحاجة.

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  5

استخدام وظيفة التجفيف فقط.

جهِّز الملابس وضعها داخل حوض الغسل. 1
ولتكون الحمولة بأكملها مجففة، يجب أن تكون جميع القطع في • 

الحمولة متشابهة في المادة والكثافة.

لا تزد الحمولة على حوض الغسل. إذ يجب توفير مساحة حتى تدور • 
الملابس بحرية.

.الطاقةاضغط على الزر  2
لا تحدد برنامج الغسيل ولا تضف المنظف.• 

 Séchage Air أو  (تجفيف تيربو)Turbo Dryاضغط على الزر  3
 حسب  (وقت جاف)Temps Séchage أو (تجفيف بالهواء)

الحاجة.

.بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر  4
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لا تزد حمولة الجهاز أكثر من اللازم من خلال وضع الكثير من الأغراض • 
داخل حوض الغسل. ويجب أن تتمكن الأغراض من الدوران بحرية.

عند فتح الباب وإزالة الحمولة قبل إنهاء الجهاز برنامجه، تذكر أن تضغط • 
.بدء/إيقاف مؤقتعلى الزر 

 على الشاشة. إذا لم يتم تفريغ ENdبعد الانتهاء من التجفيف، ستظهر كلمة • 
 على Cdالملابس من حوض الغسيل في فترة زمنية معينة، ستظهر كلمة 

 ساعات تقريباً 4الشاشة ويقوم الجهاز بتدوير الملابس بشكل دوري لمدة 
لتقليل الكرمشة. لإيقاف هذه الوظيفة، اضغط على أي زر وقم بتفريغ 

الملابس من حوض الغسيل.

الأغراض الصوفية
لا تقلب الأغراض الصوفية الجافة. واسحبها إلى شكلها الأصلي وجففها في 

وضع مستوٍ.

المواد المنسوجة والمحيكة
يمكن أن تنكمش بعض الأغراض المنسوجة والمحيكة، بمقادير متفاوته، وفقاً 

لجودتها.
قم بتمديد هذه الأغراض على الفور بعد تجفيفها.

الطبعة الدائمة والألياف الصناعية
لا تلقِ بحمولة زائدة على الجهاز. أخرج الأغراض ذات الطبعات الدائمة 

بمجرد توقف الغسالة للحد من الكرمشة.

ملابس الأطفال وقمصان النوم
تحقق دائمًا من تعليمات الشركة المصنعة.

البطانيات والألحفة
تحقق من ملصقات العناية بنسيج الملابس الموجودة على البطانيات والألحفة 

قبل استخدام برنامج التجفيف. قد يتسبب الماء الساخن في انكماش بعض 
البطانيات والألحفة.

الأغراض المطاطية والبلاستيكية
لا تجفف أي أغراض مصنوعة من مطاط أو بلاستيك أو تحتوي عليهما مثل:

الأغطية الواقية، والمرايل، وأغطية الكراسي• 

الستائر ومفارش المائدة• 

سجاد الحمام• 

الألياف الزجاجية
لا تجفف الأغراض المصنوعة من الألياف الزجاجية في الجهاز. يمكن أن 
تلتصق جزيئات الزجاج المتروكة في الجهاز في ملابسك وتسبب تهيجًا في 

الجلد.

ملاحظة
عند إيقاف تشغيل دورة التجفيف في الجهاز، يمكن تشغيل محرك مروحة • 

 ثانية.60التجفيف لحمايته من أي عطل لمدة 

توخ الحذر عند إخراج الملابس من الجهاز، حيث قد تكون الملابس أو • 
الجهاز ساخناً.

يختلف وقت التجفيف المُقدر عن وقت التجفيف الفعلي في أثناء الدورة • 
الآلية. ويؤثر نوع القماش، وحجم الحمولة، والتجفيف المحدد على وقت 

التجفيف.

عند تحديد دورة تجفيف فقط، يعمل التنشيف آلياً لترشيد الطاقة.• 

استخدام برنامج التجفيف
يمكنك تخصيص البرتامج باستخدام وظائف التجفيف الآتية:

Turbo Dry(تجفيف تيربو) 
استخدم هذه الوظيفة عند تجفيف الغسيل بعد دورة الغسيل لوقت أقل من دورات 

التجفيف الأخرى.

ملاحظة
تسُتخدم هذه الوظيفة لرش المياه بصورة دورية في حلة الغسل أثناء • 

التجفيف لتقليل وقت التجفيف.

Séchage Air(تجفيف بالهواء) 
استخدم هذه الوظيفة عند تجفيف الملابس بدوران الهواء الدافئ. تساعد هذه 

الوظيفة على تقليل استهلاك المياه لأنها ترش المياه بنسبة أقل من برنامج 
Turbo Dry(تجفيف تيربو) .

Temps Séchage(وقت جاف) 
استخدم هذه الوظيفة لتغير وقت التجفيف وفقاً للحد الأقصى للحمولة.

 عدة مرات للتنقل بين  (وقت جاف)Temps Séchageاضغط على الزر 
الخيارات:

 دقيقة30/60/90/120/150وقت التجفيف: • 

استخدام وظيفة الغسيل والتجفيف.

جهِّز الملابس وضعها داخل حوض الغسل. 1
ولتكون الحمولة بأكملها مجففة، يجب أن تكون جميع القطع في • 

الحمولة متشابهة في المادة والكثافة.

لا تزد الحمولة على حوض الغسل. إذ يجب توفير مساحة حتى تدور • 
الملابس بحرية.

.الطاقةاضغط على الزر  2

حدد برنامج الغسيل وأضف المنظف. 3
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خيارات إضافية

يتم تضمين هذا الخيار تلقائياً في البرنامج ولا يمكن استبعاده. 1*

ملاحظة
 لكل برنامج غسيل. (تأخير الوقت)Fin différéeيمكنك تحديد الخيار • 

 لكل برامج  (اضافة عنصر)Ajout de Lingeيمكنك تحديد الخيار • 
 (تنظيف Nettoyage de la cuveالغسيل ما عدا برنامجي 

. (شطف + دوران)Rinçage + Essorage و الحوض)

برنامج التجفيف
نصائح عامة عن التجفيف

استخدم البرامج التلقائية لتجفيف معظم الحمولات. تقيس المستشعرات 
الإلكترونية درجة حرارة العادم لزيادة درجات حرارة التجفيف أو خفضها 

لتسريع وقت الاستجابة وزيادة مستوى التحكم في درجة الحرارة.

يجب ترك صنبور الماء البارد مفتوحًا في أثناء دورات التجفيف.• 

يمكن تحديد التحويل التلقائي للجهاز من دورة الغسيل إلى التجفيف بسهولة • 
في هذه الغسالة.

فيما يتعلق بمعظم برامج التجفيف، تأكد من أن جميع قطع الملابس متشابهة • 
في المادة والكثافة.

 (تجفيف)Séchage (غسل تيربو)Turbo Wash (بخار)Vapeurالبرنامج

Coton(غسيل عادي) ###

Charge lourde غسيل) 
###الملابس شديدة الاتساخ)

Soins Bébé عناية بملابس) 
##1*#الأطفال)

Hygiène(غسيل معقم) ###

Anti-Allergie عناية ضد) 
##1*#الحساسية)

Textiles Sport الملابس) 
#الرياضية)

Lavage à froid(غسيل بارد) ##

Lavage Rapide غسيل) 
##سريع)

Ultra Silenieux غسيل) 
#هادئ)

Soins de la couleur 
##(العناية بالألوان)

Couette(اللحاف) #

Laine(الصوف) 

Rinçage + Essorage 
(شطف + دوران)

#
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ملاحظة
تعتمد نتائج الاختبار على ضغط الماء وعسره ودرجة حرارة مدخل الماء، ودرجة حرارة الغرفة، ونوع الحمولة ومقدارها، ومدى اتساخ المنظف المستخدم، • 

والتذبذب في إمدادات الطاقة الكهربائية الرئيسية، والخيارات الإضافية المختارة.

حدد درجة الحرارة المناسبة لبرنامج الغسيل الذي اخترته. واظب على اتباع ملصقات العناية المقدمة من الشركة المصنعة للملابس أو ما ذكُر من تعليمات • 
عند مباشرة الغسيل وذلك لتجنب وقوع ضرر بالملابس.

حدد درجة حرارة الغسيل وسرعة الدوران المناسبتين للبرامج التي تريدها.• 

قد تختلف درجة حرارة المياه الفعلية عن درجة حرارة الدورة الموضحة.• 

يوصى باستخدام منظف محايد.• 

Ultra Silenieux(غسيل هادئ) درجة مئوية (40 Froid(البرد)  60 حتى 
 كجم3الحد الأقصى للحمولة درجة مئوية)

مناسب لغسل الملابس بضوضاء واهتزاز أقل من برامج الغسيل الأخرى.الوصف

استخدم هذا الإعداد للملابس القطنية البيضاء المتسخة قليلاً (الملابس الداخلية).• 

Soins de la couleur(العناية بالألوان) درجة مئوية (30 Froid(البرد)  40 حتى 
 كجم5الحد الأقصى للحمولة درجة مئوية)

يوفر الحماية للملابس الملونة ويقلل من الأضرار التي تلحق بالملابس.الوصف

تستخدم للأقطان والأنسجة المختلطة وغيرها من الأقمشة.• 

Couette(اللحاف) Froid(البرد) ) Froid(البرد)  درجة 40 حتى 
 كجم (لحاف واحد)4الحد الأقصى للحمولة مئوية)

تستخدم في غسيل قطع كبيرة الحجم مثل أغطية السرير، والوسائد، وأغطية الأريكة، وما إلى ذلك.الوصف

Laine(الصوف) Froid(البرد) ) Froid(البرد)  درجة 40 حتى 
 كجم3الحد الأقصى للحمولة مئوية)

مناسب للملابس الرقيقة التي يمكن غسلها باليد أو داخل الغسالة، مثل الصوف والملابس الداخلية والفساتين وغيرها من الملابس الوصف
القابلة للغسيل.

ينُصح باستخدام المنظف الخاص بالصوف القابل للغسيل في الغسالة.• 

Rinçage + Essorage + شطف) 
الحد الأقصى للحمولة: مقنن-دوران)

م للأقمشة حسب الحاجة.الوصف مناسبة لشطف ودوران الغسيل. استخدم منعِّ

Programme Téléchargé تحميل) 
--الدورة)

سمح لك هذا البرنامج بتنزيل برنامج غسيل جديد وخاص يناسب جهازك وذلك باستخدام الهاتف الذكي.الوصف
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جدول البرامج
برنامج الغسيل

Coton(غسيل عادي) درجة مئوية (40 Froid(البرد)  60 حتى 
الحد الأقصى للحمولة: مقنندرجة مئوية)

يقوم بغسل الغسيل المتسخ العادي من خلال الجمع بين حركات حوض الغسل المختلفة.الوصف

 على  (غسيل عادي)Coton دون تحديد برنامج للعمل يتسبب في بدء تشغيل البرنامج بدء/إيقاف مؤقتالضغط على الزر • 
الفور باستخدام الإعدادات الافتراضية.

Charge lourde غسيل الملابس شديدة) 
الاتساخ)

 60 درجة مئوية إلى 40 درجة مئوية (من 60
 كجم8.5الحد الأقصى للحمولة درجة مئوية)

تستخدم في غسيل قطع كبيرة الحجم مثل أغطية السرير، والوسائد، وأغطية الأريكة، وما إلى ذلك.الوصف

Soins Bébé(عناية بملابس الأطفال) - كجم5الحد الأقصى للحمولة 

يقوم بغسل ملابس الأطفال بحركات بسيطة وأداء أفضل.الوصف

Hygiène(غسيل معقم) كجم3الحد الأقصى للحمولة ? 95 

مناسب لغسيل الملابس على درجة حرارة مرتفعة.الوصف

Anti-Allergie(عناية ضد الحساسية) - كجم3الحد الأقصى للحمولة 

يساعد على تقليل المواد التي تسبب رد فعل تحسسي.الوصف

ة، ملابس الأطفال.•  استخدمه مع القطن، الملابس الداخلية، أغطية الوسائد، ملاءات الأسرَّ

Textiles Sport(الملابس الرياضية) درجة مئوية (30 Froid(البرد)  30 حتى 
 كجم5الحد الأقصى للحمولة درجة مئوية)

مناسب لأنواع خاصة من الملابس مثل الملابس الرياضية وملابس الخروج.الوصف

استخدمه مع طبقة القماش الطاردة للمياه والمستخدمة في الملابس.• 

Lavage à froid(غسيل بارد) Froid(البرد)  كجم5الحد الأقصى للحمولة 

يغسل كميات صغيرة من الملابس المتسخة قليلاً.الوصف

Lavage Rapide(غسيل سريع) درجة مئوية (40 Froid(البرد)  40 حتى 
 كجم3الحد الأقصى للحمولة درجة مئوية)

مناسب لغسل الحمولات الصغيرة والملابس قليلة الاتساخ في وقتٍ قصير.الوصف
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التشغيل20

شاشة الوقت والحالة

fشاشة العرض
تعرض شاشة العرض الإعدادات، والوقت المتبقي المُقدر، والخيارات، ورسائل الحالة. عندما يتم تشغيل الجهاز، ستضيء الإعدادات • 

الافتراضية في شاشة العرض.

بينما يتم استشعار وزن الحمولة تلقائياً، تومض الشاشة الموجودة على لوحة التحكم.• 

الوصف

aمؤشرات حالة البرنامج
 للمراحل الأخرى في وضعية الاستقرار. بعد LED للمرحلة النشطة عند تشغيل برنامج الغسيل بينما ستظل مصابيح LEDسيومض مصباح • 

 للمرحلة النشطة عن الوميض.LED. إذا تم إيقاف الدورة مؤقتاً، فسيتوقف مصباح LEDاستكمال المرحلة، سيغلقَ مصباح 

bالوقت التقديري المتبقي
عند تحديد برنامج الغسيل، يتم عرض الوقت الافتراضي المحدد لهذا البرنامج. سيتغير هذا الوقت تبعاً للخيارات المحددة.• 

 على الشاشة، فسيظهر الوقت بعدما يكشف خيار استشعار الحمولة عن حجمها. هذا الأمر طبيعي.---إذا ظهر • 

الوقت الظاهر هو وقت تقديري فحسب. إذ يتوقف الوقت على ظروف التشغيل الطبيعية. قد تؤثر عوامل خارجية كثيرة (وزن الحمولة، ودرجة •
حرارة الغرفة، ودرجة حرارة الماء الداخل وغيرها) في الوقت الحقيقي.

cH.يكون قيد الإضاءة عند بدء الدورة وإغلاق الباب 

di.يكون قيد الإضاءة عند إغلاق لوحة التحكم 

ef يكون قيد الإضاءة عند توصيل الجهاز بشبكة Wi-Fi.في المنزل 

fw.يكون قيد الإضاءة عند تنشيط ميزة التحكم عن بعد 

الوصف

Ess. E  s.Lav. Rin.
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19 التشغيل

علا
يبر

ة

لوحة التحكم
خواص لوحة التحكم

الوصف

aزر التشغيل/إيقاف التشغيل الطاقة
اضغط على هذا الزر لتشغيل الغسالة.• 

bمقبض البرنامج
تتوفر البرامج وفقاً لنوع الغسيل.• 

سيضيئ المصباح للإشارة إلى البرنامج المحدد.• 

cبدء/إيقاف مؤقت زر
يسُتخدم هذا الزر لبدء دورة الغسيل أو إيقافها مؤقتاً.• 

في حالة الحاجة إلى إيقاف دورة الغسيل مؤقتاً، اضغط على هذا الزر.• 

dخيارات ووظائف إضافية
 ثوانٍ. وعندها سوف يضئ الرمز المقابل على شاشة العرض.3لاستخدام الوظائف الإضافية، اضغط مع الاستمرار على الزر المقابل لمدة • 

يسمح لك هذا الخيار بتحديد برنامج إضافي وسيضئ عندما يتم تحديده.• 

Démarrage à distance(البدء عن بعد) 
 في أي هاتف ذكي للتحكم في جهازك عن بعد.LG ThinQيمكنك استخدام تطبيق 

.الوظائف الذكيةلاستخدام هذه الوظيفة، راجع • 

Wi-Fi
.LG ThinQ ثوانٍ لبدء توصيل الجهاز بتطبيق 3 لمدة  (تأخير الوقت)Fin différéeاضغط مع الاستمرار على الزر 

eتخصيص أزرار برنامج الغسيل
استخدم هذه الأزرار لضبط درجة حرارة الماء، وسرعة الدوران، وإعدادات درجة الاتساخ للبرنامج المحدد.

تظهر الإعدادات الحالية في الشاشة.• 

اضغط على زر هذا الخيار لتحديد إعدادات أخرى.• 
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التشغيل18

إضافة منقي الماء
يمُكن استخدام منقي الماء مثل مقاوم الرواسب الكلسية، للحد من استخدام 

المنظفات في مناطق عسر الماء.

يتعين عليك أولاً إضافة المنظف ثم منقي الماء. ويتم التوزيع وفقاً للكمية • 
المحددة على العبوة.
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17 التشغيل

علا
يبر

ة

راجع ملصق الملابس، قبل إضافة المنظف واختيار درجة حرارة الماء.• 

استخدم المنظفات المخصصة لكل نوع من الملابس:• 

غالباً ما يتم تصنيع المنظف السائل لاستخدامات محددة، على سبيل - 
المثال، للأنسجة الملونة والصوف أو الملابس الحساسة أو الغامقة.

مسحوق الغسيل يكون ملائمًا لجميع أنواع الأنسجة.- 

للحصول على نتائج غسيل أفضل للملابس البيضاء وذات الألوان - 
الفاتحة، استخدم مسحوق غسيل يحتوي على مبيض.

يتدفق المنظف من الموزع في بداية دورة الغسيل.- 

ملاحظة
لا تترك المنظفات تتصلب. حيث يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث انسداد، • 

أو ضعف في أداء الشطف، أو رائحة.

الحمولة الكاملة: وفقاً لتوصيات الشركة المصنعة.• 

 الكمية المعتادة.1/2الحمولة الجزئية: • 

 الحمولة الكاملة.1/3الحد الأدنى للحمولة: • 

استخدام الموزع
لإضافة مقدار من المنظف إلى الموزع:

افتح درج الموزع. 1

أضف المنظف والمنعمّ داخل الحجيرات الملائمة. 2

aحجيرة منظف الغسيل الرئيسي

bحجيرة منظف الغسيل المبدئي

cحجيرة منعمّ القماش السائل

dوحدة المبيضّ السائل

أغلق درج موزع المنظفات بهدوء قبل بدء الدورة. 3
إغلاق الدرج بقوة قد يتسبب في زيادة تدفق المنظف داخل حجيرة • 

أخرى أو توزيعه داخل حوض الغسل قبل ضبط البرنامج.

كن حذرًا حتى لا تعلق يدك في الدرج أثناء غلقه.• 

وجود القليل من المياه داخل حجيرات الموزع في نهاية الدورة أمر • 
طبيعي.

حجيرة منعمّ القماش
تحوي الحجيرة منعمّ القماش السائل الذي يوزَع تلقائياً خلال آخر دورة شطف. 

يمكنك استخدام مسحوق منعمّ القماش أو النوع السائل منه.

اسكب منعمّ القماش إلى أن يصل إلى خط أقصى حد للملء. سكب منعمّ • 
القماش بحيث يتجاوز خط أقصى حد للملء قد يتسبب في توزيعه قبل أوانه 

وبالتالي ظهور بقع على الملابس.

ملاحظة
لا تضف منعمّ القماش إلى الملابس مباشرةً داخل حوض الغسل، فقد يؤدي • 

ذلك إلى تكوين بقع على الملابس يصعب إزالتها.

لا تترك منعمّ القماش في درج المنظفات لأكثر من يوم. حيث يمكن أن • 
يتصلب منعم القماش. فقد يظل داخل الموزع إذا كان شديد السُمك. ينبغي 

تخفيف المنعمّ إذا كان كثيفاً للغاية حتى يتدفق بسهولة.

بينما يباشَر الغسيل، لا تفتح الدرج في أثناء الإمداد بالماء.• 

يجب عدم استخدام المذيبات (البنزين، وما إلى ذلك).• 

إضافة أقراص التنظيف
يمكنك استخدام أقراص التنظيف أثناء الغسيل.

افتح الباب وضع أقراص التنظيف داخل حوض الغسل قبل وضع  1
الملابس.

ضع الملابس في حوض الغسل وأغلق الباب. 2

ملاحظة
لا تضع أقراص التنظيف داخل الموزع.• 
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التشغيل16

تجهيز حمولة الغسيل
افرز حمولة الغسيل لتحصل على أفضل النتائج، وبعدها قم بتجهيز الملابس 

حسب الرموز الموجودة على ملصقات العناية.

تصنيف الملابس
للحصول على أفضل النتائج، قم بتصنيف الملابس وفقاً للمكتوب على • 

الملصق الذي يحتوي على نوع النسيج ودرجة حرارة الغسل. قم بتعديل 
سرعة الدوران أو شدة الدوران وفقاً لنوع النسيج.

درجة الاتساخ (شديد، عادي، خفيف): افرز الملابس وفقاً لدرجة اتساخها. • 
وإذا كان ذلك ممكناً، فلا تقم بغسل الملابس شديدة الاتساخ مع الملابس 

خفيفة الاتساخ.

اللون (أبيض، فاتح، غامق): اغسل المنسوجات الغامقة أو المصبوغة • 
بشكل منفصل عن المنسوجات البيضاء أو الفاتحة. يمكن أن ينتج عن خلط 

المنسوجات الفاتحة بالمنسوجات المصبوغة انتقال اللون أو تغيير لون 
الملابس الأفتح لوناً.

الكتان (منتجات كتانية، منتجات تجمع الكتان) : قم بفصل المنتجات الكتانية • 
والمنتجات التي تجمع الكتان. يمكن أن تعمل المنتجات الكتانية إلى تراكم 

الكتان على المواد المجمعة للكتان.

التحقق من ملصق العناية بالملابس
ستوضح لك الرموز مكونات نسيج الملابس وطريقة غسلها.

الرموز الموجودة على ملصقات العناية

ملاحظة
تعطيك الشرُط الموضوعة أسفل الرمز المعلومات المتعلقة بنوع النسيج • 

وكذلك مقدار الضغط الميكانيكي الأقصى المسموح.

فحص الملابس قبل وضع الحمولة
اجمع بين الأغراض الكبيرة والصغيرة في الحمولة. وضع الأغراض • 

الكبيرة أولاً.

لا يجب أن تزيد الأغراض الكبيرة عن نصف إجمالي الحمولة. ولا تغسل • 
أغراضًا فردية. حيث قد يؤدي هذا إلى عدم التوازن في الحمولة. وأضف 

قطعة أو قطعتين متشابهتين.

افحص جميع الجيوب للتأكد من أنها فارغة. فقد تؤدي أشياء مثل المسامير، • 
ومشابك الشعر، والثقاب، والأقلام، والقطع المعدنية، والمفاتيح إلى إحداث 

ضرر في كل من الجهاز وملابسك.

اغسل الأقمشة الحساسة (الجوارب أو حمالات الصدر المزودة بأسلاك • 
داخلية) في شبكة الغسيل.

أغلق السحابات والخطافات والسلاسل للتأكد من أن هذه الأشياء لن تعلق • 
بالملابس الأخرى.

امسح الأوساخ والبقع من خلال وضع مقدار صغير من المنظف المذاب • 
في الماء على البقع وغسلها للمساعدة في إزالة الأوساخ.

إضافة المنظفات والمواد المنعمة
مقدار المنظف

يجب استخدام المنظف وفقاً لتعليمات الشركة المصنعة للمنظف، واختياره • 
وفقاً لنوع النسيج ولونه ومدى اتساخه ودرجة حرارة الغسل. استخدم 

المنظفات المناسبة فقط حوض الغسل (التحميل الأمامي) لهذا النوع من 
الغسلات.

في حالة حدوث الكثير من الرغاوي، يتعين عليك تقليل كمية المنظف.• 

عند استخدام مقدار كبير من المنظف، فقد تحدث رغوة كثيرة جدًا وهذا يقلل • 
من كفاءة الغسيل أو يؤدي إلى ثقل الحمولة على المحرك.

إذا كنت ترغب في استخدام منظف سائل، فاتبع الإرشادات التي توفرها • 
الشركة المصنعة للمنظف.

يمكنك سكب المنظف السائل مباشرةً في درج المنظفات الرئيسي إذا كنت • 
ستبدأ دورة الغسيل على الفور.

 (تأخير Fin différéeلا تستخدم المنظف السائل إذا كنت تستخدم وظيفة • 
 حيث  (غسيل مبدئي )Prélavage أو إذا قمت بتحديد خيار الوقت)

سيتم توزيع السائل على الفور وقد يتصلب في الدرج أو الحوض.

قد تحتاج إلى تعديل مقدار استخدام المنظف حسب درجة حرارة الماء، • 
وعسر الماء، وحجم الحمولة، ومستوى الأوساخ. للحصول على أفضل 

النتائج، تجنب الأفراط في استخدام المنظف. التقاعس عن فعل ذلك يؤدي 
إلى حدوث رغاوٍ زائدة عن الحد.

الغسيل/نوع النسيجالرمز

غسيل عادي• 

قطن، أنسجة مختلطة• 

 •Easy Care(عناية سهلة) 

صناعي، أنسجة مختلطة• 

غسيل حساس خاص• 

ملابس حساسة• 

غسيل يدوي فقط• 

صوف، حرير• 

ممنوع الغسل• 
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التشغيل

نظرة عامة على التشغيل
استخدام الجهاز

 وأضف  (غسيل عادي)Cotonقبل الغسيل الأول، اختر برنامج غسيل 
نصف كمية المنظفات، واترك الجهاز يعمل بدون وضع ملابس. هذا يزيل 

الرواسب المحتملة من حوض الغسيل والتي قد تبقى أثناء التصنيع.

افرز الغسيل وضع الملابس. 1
قم بتصنيف الغسيل حسب نوع النسيج، ودرجة الاتساخ، ولون وحجم • 

حِمل الغسيل حسب الحاجة، وافتح الباب وحمّل الأغراض في 
الغسالة.

أضف منتجات التنظيف أو المنظف والمنعمّ. 2
أضف كمية مناسبة من المنظف إلى موزع المنظف. وعند الحاجة، • 

أضف المبيض أو منعم القماش إلى المناطق المناسبة في الموزع.

قم بتشغيل الجهاز. 3
 لتشغيل الجهاز.الطاقةاضغط على الزر • 

اختر دورة الغسيل المطلوبة. 4
اضغط على زر الدورة بشكل متكرر أو قم بلف مقبض اختيار الدورة • 

حتى يتم اختيار الدورة المطلوبة.

اختر الآن درجة حرارة الغسيل وسرعة الدوران. انتبه إلى ملصق • 
العناية بالنسيج الموجود على ملابسك.

بدء الدورة. 5
 لبدء الدورة. ستتحرك الغسالة بدء/إيقاف مؤقتاضغط على الزر • 

لفترة وجيزة بدون مياه لقياس وزن الحمولة. إذا لم يتم الضغط على 
 خلال وقت معين، فسيتوقف تشغيل الغسالة بدء/إيقاف مؤقتالزر 

وستفقد جميع الإعدادات.

إنهاء الدورة. 6
سيصدر صوت نغمة عند إنهاء الدورة. على الفور، أخرج الملابس • 

من الجهاز لتقليل التجاعيد. افحص مانع التسرب في الباب عند 
إخراج حمولة ملابس صغيرة يمكن أن تعلق في مانعة التسريب.

تنبيه
قبل إغلاق الباب، تأكد من أن جميع الملابس والأغراض موجودة داخل • 

الحوض وغير متدلية على سدادة الباب المطاطية حيث ستعلق عند إغلاقه. 
إن التقاعس عن فعل ذلك سينتج عنه وقوع ضرر بسدادة الباب وبالملابس.

أخرج أي قطع من الحشية المرنة الخاصة بسدادة الباب لمنع إحداث تلف • 
في الملابس والسدادة.
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التركيب14

ملاحظة
بعد الانتهاء من التوصيل، وفي حالة وجود تسرب ماء من الخرطوم، كرر • 

الخطوات نفسها. استخدم الأنواع الأكثر تقليدية لصنبور إمداد المياه. إذا 
كان الصنبور مربع الشكل أو كبيرًا للغاية، فانزع لوحة التوجيه قبل إدخال 

الصنبور في المحول.

تأكد من عدم التواء الخرطوم أو تعلقه.• 

تركيب خرطوم التصريف
قم بتركيب خرطوم التصريف باستخدام دعامة 

مرفقية
 من مستوى الأرض.  سم100يجب عدم وضع خرطوم التصريف أعلى من 

قد لا يتم تصريف الماء في الجهاز أو يتم تصريفه ببطء.

سيؤدي تثبيت خرطوم التصريف بطريقة صحيحة إلى حماية الأرضية من • 
الضرر الناتج عن تسرب الماء.

إذا كان خرطوم التصريف طويلاً جدًا، فلا تحاول إدخاله مرة أخرى بالقوة • 
داخل الجهاز. حيث قد يؤدي إلى إحداث ضجيج غير عادي.

عند تركيب خرطوم التصريف في البالوعة، أحكم تثبيته باستخدام سلسلة.• 

   105 cm
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إذا كان من الصعب وضع الشرائح المانعة للانزلاق تحت الأرجل • 
الأمامية، فضعها تحت الأرجل الخلفية. يعد تثبيت الشرائح المانعة 

للانزلاق تحت الأقدام الأمامية هو الخيار الأكثر فعالية.

ضع الجهاز على الشرائح المانعة للانزلاق. 4
 بأرجل الجهاز.aلا تلصق للشرائح المانعة للانزلاق • 

ملاحظة
 LGيمكن الحصول على شرائح مانعة للانزلاق من مركز خدمة • 

Electronics.

توصيل خرطوم إمداد الماء
ملحوظة للتوصيل

  كيلو باسكال800 و  كيلو باسكال50يجب أن يكون ضغط الماء ما بين • 
 كيلو 800). إذا كان ضغط الماء أعلى من ² ثقل كجم/سم8.0‒0.5(

، فيجب تركيب جهاز تخفيف الضغط.باسكال

تحقق من حالة خرطوم إمداد الماء بصورة دورية واستبدله إذا لزم الأمر.• 

ملاحظة
لا تبالغ في إحكام ربط خراطيم إدخال المياه بالصمام أو استخدم المعدات • 

الآلية لربطها بصمام الإدخال.

ليس هناك حاجة لمزيد من الحماية ضد التدفق الارتجاعي لوصلة إدخال • 
الماء.

التحقق من السدادة المطاطية
 مع خراطيم إدخال المياه بالصمام. aتتوفر اثنتان من السدادات المطاطية 

تستعملان في منع تسريب الماء. يتم إحكام التوصيل بالصنابير.

لا تستخدم المعدات الآلية مثل الكماشة لإحكام ربط خراطيم الإدخال. تحقق • 
من توصيل الطرف المنحني في خرطوم إدخال المياه بالجهاز.

توصيل الخرطوم بصنبور الماء
توصيل الخرطوم اللولبي بالصنبور المزود بأسنان

ثبت موصل خرطوم الإمداد بصنبور إمداد الماء. أحكم الربط باليد فقط 
بمساعدة قطعة قماش ناعمة. لا تبالغ في إحكام ربط خرطوم الإمداد باستخدام 

المعدات الآلية.

ملاحظة
بعد توصيل خرطوم إدخال الماء، قم بتشغيل صنبور الماء لطرد المواد • 

الغريبة (الغبار، والرمل، ونشارة الخشب، وما إلى ذلك) الموجودة في 
خطوط الماء. واجعل الماء يتم تصريفه في دلو، وتحقق من درجة حرارة 

الماء.

توصيل الخرطوم بالجهاز
ثبت خرطوم الإمداد بصمام إدخال المياه الموجود بالجزء الخلفي من الجهاز.

بالنسبة للطرز المزودة بإدخال مياه واحد، لا تقم بتوصيل الخرطوم بموزع • 
مياه ساخنة بل قم بتوصيله بموزع مياه باردة فقط.
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التركيب12

ملاحظة
يمكن أن تحُدث الأرضيات الخشبية أو المعلقة اهتزازًا عنيفاً وعدم اتزان. • 

تعزيز الأرضيات الخشبية أو تثبيتها قد يؤدي إلى إيقاف أو تقليل الضوضاء 
الشديدة أو الاهتزاز.

ضبط وتسوية الأقدام
عند تركيب الجهاز، يجب أن تكون أرجل الجهاز متحاذية وفي وضع استواء 
تام. قد يتعرض الجهاز للتلف أو قد لا يعمل بشكل صحيح إذا لم تكن أرجل 

الجهاز متحاذية وفي وضع استواء سليم.

قم بتسوية الأرجل حسب الحاجة إذا كانت الأرضية غير مستوية. 1
لا تضع قطع الخشب وما إلى ذلك تحت أرجل الجهاز.• 

تأكد من استقرار الأرجل الأربعة وثباتها على الأرضية.• 

ملاحظة
لا تقم بتركيب الغسالة على قاعدة عمود أو منصة أو سطح مرتفع ما لم تقم • 

LG Electronics.بصناعته ليسُتخدم مع هذا الطراز 

.aتأكد من استواء الجهاز على الأرض تمامًا مستخدمًا ميزان الماء  2

 عن طريق تدويرها bأحكم ضبط الأرجل باستخدام صواميل القفل  3
عكس اتجاه عقارب الساعة بعكس اتجاه الجزء السفلي من الجهاز.

تحقق من إحكام جميع صواميل القفل الموجودة في الجزء السفلي من  4
الجهاز بشكل صحيح.

ملاحظة
يضمن تحديد المكان والمستوى المناسبين للغسالة تشغيل لفترة طويلة، • 

ومنتظمة، وفعاّلة.

% ومنصوباً بثبات في مكانه 100يجب أن يكون الجهاز في وضع أفقي • 
على أرضية صلبة ومسطحة.

ويجب ألا يكون "متأرجحًا" بين الزوايا وهو محمل.• 

لا تدع أقدام الغسالة تبتل. قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى الاهتزاز أو • 
الضوضاء.

استخدام شرائح مانعة للانزلاق
تختلف هذه الخاصية وفقاً لنوع الطراز الذي تم شراؤه.

عند تركيب الجهاز على سطحٍ زلق، قد تتحرك الغسالة نتيجة للاهتزاز الشديد. 
ويمكن أن تؤدي التسوية غير الصحيحة إلى حدوث عطل من خلال الضوضاء 
والاهتزاز. في حالة حدوث ذلك، يتعين عليك تركيب شرائح مانعة للانزلاق 

أسفل أرجل الاستواء وضبط المستوى.

نظّف الأرضية لوضع الشرائح المانعة للانزلاق. 1
استخدم قطعة قماش جافة لإزالة الأجسام الغريبة والرطوبة • 

وتنظيفها. وإذا ظل بالمكان بعض الرطوبة، فقد تنزلق الشرائح 
المانعة للانزلاق.

اضبط المستوى بعد وضع الجهاز في منطقة التركيب. 2

 للشرائح المانعة للانزلاق على الأرض.aضع الجانب اللاصق 3
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التوصيلات الكهربائية
لا تستخدم سلك إطالة ولا محولاً مزدوجًا.• 

احرص دائمًا على فصل الجهاز وإيقاف إمداد الماء بعد الاستخدام.• 

يتعين توصيل الجهاز بمقبس مؤرض وفقاً للوائح توصيل الأسلاك • 
الكهربائية الحالية.

يجب وضع الجهاز بحيث يمكن الوصول إلى القابس بسهولة.• 

 متر من كلا جانبي الجهاز.1يجب أن يكون مأخذ التيار الكهربي بطول • 

تحذير
يجب عدم إصلاح الجهاز إلا بواسطة شخص مؤهل، حيث يمكن أن تؤدي • 

الإصلاحات التي تتم من قبل أشخاص ليس لديهم خبرة إلى التعرض إلى 
.LGإصابة أو عطل خطير. اتصل بفني الإصلاح المحلي المعتمد من 

يجب توصيل قابس الطاقة بمقبس تيار كهربي مناسب مركَّب ومؤرض • 
وفقاً لجميع القوانين واللوائح المحلية.

فتح تغليف الجهاز
رفع الجهاز عن قاعدة الفلين

* تختلف هذه الخاصية حسب الطراز الذي تم شراؤه.
بعد إزالة الكرتونة ومواد الشحن، ارفع الجهاز من على قاعدة الفوم.

* بعيدة عن القاعدة ولا تلتصق بأسفل aتأكد من أن دعامة الحوض • 
الجهاز.

، فيجب عليك دائمًا bإذا لزم قلب الغسالة لأسفل لإزالة القاعدة الكرتونية • 
حماية جانب الغسالة وقلبها بحذر على جانبها. لا تقلب الجهاز على الجانب 

الأمامي أو الخلفي.

إزالة مجموعات مسامير النقل
لمنع حدوث اهتزاز شديد وكسر للجهاز، أزل مسامير النقل وعناصر التثبيت.

, الموجودين بالأسفل، باستخدام مفتاح الربط aابدأ بمسماري النقل  1
(المرفق) لفك جميع مسامير النقل بالكامل عن طريق تدويرها في عكس 

اتجاه عقارب الساعة.

أخرج مجمع المسامير عن طريق هزها بلطف مع سحبها إلى الخارج. 2

تركيب أغطية الفتحات. 3
 الموجودة في عبوة الملحقات أو bقم بتركيب أغطية المسامير • 

المثبتة بالجزء الخلفي من الغسالة.

ملاحظة
احتفظ بمسامير النقل وعناصر التثبيت لتستخدمها مستقبلاً.• 

انقل الجهاز كما هو موضح أدناه لتجنب تعرضه للكسر:• 

يعُاد تركيب مسامير النقل.- 

يثُبت سلك الطاقة بالجزء الخلفي من الجهاز.- 

ضبط مستوى الجهاز
التحقق من ضبط المستوى

عند الضغط على حواف اللوحة العلوية للجهاز بشكل قطري، فيجب ألاّ يتحرك 
الجهاز لأعلى ولأسفل على الإطلاق (افحص كلا الاتجاهين).

في حالة تأرجح الجهاز عند الضغط على اللوحة العلوية للجهاز بشكل • 
قطري، قم بتعديل الأقدام مرة أخرى.

تحقق من وضع الجهاز في وضعية مستوية على نحوٍ صحيح بعد تركيبه.• 

*
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التركيب10

متطلبات مكان التركيب
تحقق من المعلومات التالية قبل تركيب الجهاز للتأكّد من تركيبه في المكان 

الصحيح.

مكان التركيب
يجب تركيب هذا الجهاز على أرضية ثابتة وذلك للحد من حدوث اهتزاز • 

أثناء دورة التنشيف. الأرضية الخرسانية هي أفضل اختيار، فهي أقل 
عرضة للاهتزاز الذي يحدث أثناء دورة التنشيف مقارنة بالألواح الأرضية 

أو الأسطح المغطاة بالسجاد.

إذا كان من المستحيل تجنب وضع الجهاز بجانب موقد غاز أو موقد يعمل • 
 مم) مغطى برقائق الألومنيوم 600 × 850بالفحم، فيجب وضع عازل (

على الجانب المواجه للفرن أو الموقد بين الجهازين.

تأكد عند تركيب الجهاز من سهولة وصول المهندس إليه في حالة تعطله.• 

عند تركيب الجهاز، اضبط كل الأقدام الأربعة باستخدام مفتاح صواميل • 
النقل الموفرة لضمان استقرار الجهاز.

التركيب الأرضي
لضمان وجود مسافة كافية لخراطيم إدخال المياه بالصمام وخرطوم التصريف 

 100 مم كحد أدنى عند الجوانب و20وتدفق الهواء، اترك مسافة لا تقل عن 
مم خلف الجهاز. يتطلب الحائط، والباب، والقولبة الأرضية زيادة المسافة، لذا 

تأكد من توفرها.

تحذير
لا يستخدم هذا الجهاز إلا للأغراض المنزلية فقط ولا ينبغي استخدامه في • 

الاستخدامات المتنقلة.

ملاحظة
لا تحاول أبدًا تسوية أي أرضية غير مستوية بوضع قطع من الخشب أو • 

الورق المقوى أو مواد مشابهة تحت الجهاز.

الأرضيات الخشبية (الأرضيات المعلقة)
عند تركيب الجهاز على أرضيات خشبية استخدم أكواباً مطاطية للحد من 

حدوث اهتزاز قوي وخلل في الاتزان. يمكن أن تحُدث الأرضيات الخشبية أو 
المعلقة اهتزازًا قوياً وخللاً في الاتزان وأخطاءً وأعطالاً.

 15 سمكها لا يقل عن aلتقليل الاهتزاز، ننصحك بوضع أكواب مطاطية • 
مم أسفل كل رجل من أرجل الجهاز، ويتم تثبيتها على عارضتين على الأقل 

من عوارض الأرضية باستخدام براغي.

إن أمكن، قم بتركيب الجهاز في زاوية من زوايا الغرفة، بحيث تكون • 
الأرضية أكثر ثباتاً.

ثبت الأكواب المطاطية للحد من الاهتزاز.• 

تنبيه
إذا تم تركيب الجهاز على أرضية غير مستقرة (مثل أرضية خشبية) فإن • 

الضمان لا يغطي الأضرار والتكاليف الناتجة بسبب التثبيت على سطح 
غير مستقر.

ملاحظة
) من مركز 4620ER4002B يمكن شراء أكواب مطاطية (رقم القطعة • 

.LGخدمة 

التهوية
تأكد من عدم إعاقة السجاد أو البسُطُ أو ما إلى ذلك لدوران الهواء حول • 

الجهاز.

درجة الحرارة المحيطة
لا تركب الجهاز في غرف يمكن أن تصل درجة حرارتها إلى التجمد، حيث • 

يمكن أن تنفجر الخراطيم المتجمدة تحت الضغط. يمكن أن تقل كفاءة وحدة 
التحكم الإلكترونية في ظل درجات الحرارة الأقل من درجة التجمد.

في حالة الحصول على الجهاز في الشتاء وكانت درجات الحرارة أقل من • 
درجة التجمد، فضع الجهاز في درجة حرارة الغرفة لبضع ساعات قبل 

تشغيله.

A100مم 

B5مم 

C20مم 

A C

B

C
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الملحقات

تختلف الملحقات المرفقة تبعاً للموديل الذي اشتريته. 1*

المواصفات

الأبعاد(ملم)

aخرطوم إمداد الماءd1*شرائح مانعة للانزلاق

bمفتاح ربطeدعامة مرفقية لتثبيت خرطوم التصريف

cأغطية لتغطية فتحات مسامير النقلf1*حزام الربط

F0L2CRV2T2 / F0L2CRV2Tالطراز

،هرتز50 فولت~، 240-220مصدر الطاقة

 كجم95وزن المنتج

W700D770H990D'1320

W

D

D’

H
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التركيب

الأجزاء والمواصفات

ملاحظة
يمُكن تغيير الشكل والمواصفات دون الإخطار بذلك من أجل تحسين جودة الجهاز.• 

الشكل الأمامي

aلوحة التحكم

bدرج موزع المنظف

cحوض الغسل

dالباب

eغطاء الغلاف

fفلتر مضخة التصريف

gسدادة التصريف

hأقدام التسوية

شكل الجهاز من الخلف

aقابس الطاقة

bمسامير النقل

cخرطوم التصريف
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تخلص من جميع مواد التعبئة (مثل أكياس البلاستيك ومادة الستايروفوم) بعيدًا عن متناول الأطفال، إذ • 
يمكن لمواد التغليف أن تسبب الاختناق.

قم بإزالة الباب قبل التخلص من هذا الجهاز تفادياً لخطر احتباس الأطفال أو الحيوانات الصغيرة بداخله.• 
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إرشادات السلامة6

يجب عدم لمس الباب أثناء البرامج ذات درجة الحرارة المرتفعة.• 
 LG Electronicsفي حال تسرب المياه أو فيضها من الجهاز، افصل مقبس الطاقة واتصل بمركز • 

لتقديم المعلومات إلى العملاء.
أغلق صنابير المياه لتحرير الضغط عن الخراطيم والصمامات والحد من التسرب عند حدوث قطع أو • 

 سنوات.5تمزق. تأكد من حالة خراطيم تغذية الماء حيث يجب استبدالها بعد 
في حالة وجود تسرب غاز (أيسوبيوتين، أو البروبان، أو الغاز الطبيعي، أو ما إلى ذلك) في المنزل، لا • 

تلمس الجهاز أو قابس الطاقة وقم بتهوية المنطقة على الفور.
لا يمكنك استخدام خرطوم التصريف أو خرطوم الإدخال في حالة تجمدهما خلال فصل الشتاء إلا بعد • 

الذوبان.
احفظ جميع منظفات الغسيل، والمواد المنعمة، والمبيضات بعيدًا عن متناول الأطفال.• 
تجنب لمس قابس الطاقة أو عناصر التحكم في الجهاز بيدين مبتلتين.• 
احرص على عدم ثني كابل الطاقة بشكل مفرط أو وضع شيء ثقيل عليه.• 
تجنب لمس أي مياه تم تصريفها من الجهاز أثناء الغسل.• 
تأكد من عمل التصريف بشكل صحيح. في حال عدم التصريف بشكل صحيح، قد يؤدي ذلك إلى غمر • 

أرضيتك بالمياه.
عندما تكون درجة حرارة الهواء مرتفعة ودرجة حرارة الماء منخفضة، قد يحدث تكثيف ومن ثم يؤدي • 

إلى ابتلال الأرض.
امسح الغبار أو الأتربة من على أجزاء تلامس قابس الطاقة.• 

الصيانة
افصل الطاقة عن الجهاز قبل تنظيفه. لا يؤدي ضبط عناصر التحكم إلى إيقاف أو إلى وضع الاستعداد • 

إلى فصل الطاقة عن هذا الجهاز.
أدخل قابس الطاقة بإحكام في مأخذ التيار الكهربي بعد الإزالة الكاملة لأي رطوبة أو غبار.• 
لا تقم برش الماء داخل الجهاز أو خارجه لتنظيفه.• 
احرص دائمًا على عدم فصل الطاقة عن الجهاز من خلال شد كابل الطاقة. احرص دائمًا على الإمساك • 

به بإحكام وقم بجذبه من مأخذ التيار الكهربي في وضعية مستقيمة.
 بتفكيك الجهاز أو LG Electronicsيجب أن يقوم فقط موظف خدمة مؤهل من مركز خدمة شركة • 

 في حال كنت تنقل LG Electronicsإصلاحه أو تعديله. تواصل مع مركز معلومات العملاء في شركة 
الجهاز وتقوم بتركيبه في موقع مختلف.

التخلص
قبل التخلص من جهاز قديم، قم بفصله. اقطع الكابل الموجود خلف الجهاز مباشرةً لمنع سوء استخدامه.• 
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لا تقم بتعديل قابس الطاقة المتوفر مع الجهاز. إذا لم يكن القابس مناسباً لمأخذ التيار، فيمكنك تثبيت مأخذ • 
تيار مناسب من خلال كهربائي مؤهل.

يأتي هذا الجهاز مزودًا بسلك طاقة يحتوي على موصل تأريض للجهاز (مسمار تأريض) وقابس طاقة • 
بوصلة تأريض. يجب توصيل قابس الطاقة بمأخذ تيار كهربي مناسب مثبت ومؤرض وفقاً لجميع القوانين 

واللوائح المحلية.
يمكن أن يؤدي التوصيل غير المناسب لموصل تأريض للجهاز إلى خطر التعرض لصدمة كهربائية. • 

استشر كهربائياً أو موظف خدمة مؤهلاً إذا كان لديك أي شك حول ما إذا كان الجهاز مؤرضًا بشكل صحيح 
أم لا.

يجب عدم تركيب هذا الجهاز خلف باب قابل للقفل، أو باب منزلق، أو باب مزود بمفصلة على الجانب • 
المقابل للجهاز، حيث يؤدي هذا إلى إعاقة فتح باب الجهاز بالكامل.

التشغيل
لا تستخدم أي أدوات حادة مع لوحة التحكم لتشغيل الجهاز.• 
لا تحاول فصل أي لوح من الألواح أو فك الجهاز.• 
تجنب إصلاح أو استبدال أي جزء من الجهاز. يجب إجراء جميع التصليحات والخدمة من خلال موظف • 

خدمة مؤهل إلا إذا أوصى دليل المالك الحالي بغير ذلك بشكل محدد. استخدم فقط أجزاء المصنع المعتمدة.
لا تضغط على الباب للأسفل بشدة عندما يكون باب الجهاز مفتوحًا.• 
لا تضع الحيوانات الحية مثل الحيوانات الأليفة داخل الجهاز.• 
لا تقم بغسل السجاد أو الأبسطة أو الأحذية أو الأغطية الخاصة بالحيوانات الأليفة أو الألعاب المحشوة أو • 

أي عناصر أخرى بخلاف الملابس والملاءات في هذه الغسالة.
حافظ على المنطقة الموجودة أسفل الجهاز وحوله خالية من المواد القابلة للاحتراق مثل الكتان، والورق، • 

وقطع القماش، والمواد الكيميائية، وما إلى ذلك.
لا تترك باب الجهاز مفتوحًا. حيث يمكن أن يتعلق الأطفال بالباب أو يزحفوا إلى داخل الجهاز، مما قد • 

يسبب التلف أو التعرض للإصابة.
لا تضع أو تغسل أو تجفف الأغراض التي تم تنظيفها أو غسلها أو نقعها أو اتسخت بمواد قابلة للاشتعال • 

أو قابلة للاحتراق (مثل الشمع ومزيلات البقع الشمعية والزيت والطلاء والجازولين ومزيلات الشحوم 
ومذيبات التنظيف الجاف والكيروسين والبنزين ومزيلات البقع وزيت التربنتين والزيوت النباتية وزيوت 
الطهي والأسيتون و الكحول، وما إلى ذلك.). فقد يتسبب الاستخدام غير السليم في نشوب حريق أو وقوع 

انفجار.
لا تستخدم مواد قابلة للاحتراق أو قابلة للاشتعال (مثل الإيثر، والبنزين، والكحول، والمواد الكيميائية، • 

والغاز النفطي المسال، والرذاذ قابل للاحتراق، والجازولين، ومخفيف الدهان "التنر"، والمواد البترولية، 
ومبيد الحشرات، ومعطر الهواء، ومستحضرات التجميل، وما إلى ذلك) أو تخزنها بالقرب من الجهاز.

لا تقترب أبدًا من الجهاز في أثناء تشغيله. انتظر حتى يتوقف حوض الغسل تمامًا.• 
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إرشادات السلامة4

 كيلو باسكال.800 كيلو باسكال و 50يجب أن يتراوح ضغط إدخال المياه ما بين • 

السعة القصوى
 كجم) 12 كجم) للغسيل/ (20(تبلغ السعة القصوى المقرر استخدامها للملابس الجافة في بعض الدورات 

.للتجفيف
قد تتفاوت السعة القصوى الموصى استخدامها لكل برنامج من برامج الغسيل. للحصول على أفضل نتائج، 

 للحصول على مزيد من التفاصيل.التشغيل في فصل جدول البرامجيرُجى الاطلاع على 

السلامة الفنية لاستخدام المجفف
لا تجفف الأغراض غير المغسولة في الجهاز.• 
يجب أن تغسل الأغراض المتسخة بمواد مثل زيوت الطهي، والزيوت النباتية، والأسيتون، والكحول، • 

والبنزين، والكيروسين، ومزيلات البقع، وزيت التربنتين، والشمع، ومزيلات الشمع، في ماء ساخن مع 
كمية إضافية من المنظف قبل تجفيفها في الجهاز.

لا توقف أبدًا الجهاز قبل انتهاء دورة التجفيف ما لم يتم إزالة جميع الأغراض بسرعة ونشرها بحيث تتبدد • 
الحرارة.

لا يجب تنظيف الأغراض مثل المطاط الرغوي (رغوة مطاطية) أو قباّعات الاستحمام أو المنسوجات • 
المضادة للمياه أو الأغراض والملابس المدعومة بالمطاط أو الوسائد المزودة بحشيات المطاط الرغوي 

في الجهاز.
يجب استخدام المواد المنعمة للقماش أو المنتجات المشابهة كما هو محدد بتعليمات المواد المنعمة للقماش.• 
أفرغ جميع الأغراض من الجيوب مثل القداحات والثقاب.• 
لا يتم استخدام الجهاز في حالة استعمال المواد الكيميائية الصناعية في التنظيف.• 

التركيب
لا تحاول أبدًا تشغيل هذا الجهاز إذا كان تالفاً، أو به عطل، أو مفككًا بشكل جزئي، أو به أجزاء مفقودة أو • 

محطمة، بما في ذلك سلك أو قابس تالف.
عند نقل هذا الجهاز، ينبغي توفر شخصين أو أكثر للإمساك به بإحكام.• 
تجنب تركيب الجهاز في أماكن الرطوبة والغبار. تجنب تركيب أو تخزين الجهاز في الهواء الطلق أو في • 

مساحة معرضة للتأثيرات الجوية كضوء الشمس المباشر أو الرياح أو المطر أو درجات الحرارة دون 
درجة التجمد.

تأكد من أن قابس الطاقة موصل بشكل كامل بمأخذ التيار الكهربي.• 
لا تقم بتوصيل الجهاز بمقابس متعددة أو لوحات تحكم بالكهرباء أو كبل تمديد للطاقة.• 
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إرشادات السلامة

اقرأ جميع الإرشادات قبل الاستخدام
يتمثل الغرض من إرشادات السلامة التالية في الحيلولة دون وقوع المخاطر غير المتوقعة أو الأضرار 

الناجمة عن التشغيل غير الآمن أو غير الصحيح للمنتج.
يتم تقسيم الإرشادات إلى "تحذير" و"تنبيه" على النحو الموضح أدناه.

رسائل السلامة

تحذير

تحذير
لتقليل مخاطر وقوع انفجار، أو نشوب حريق، أو حدوث وفاة، أو التعرض لصدمة كهربية، أو حدوث إصابة، 

أو حروق للأشخاص عند استخدام المنتج، يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية، بما فيها ما يلي:

السلامة الفنية
هذا الجهاز غير مخصص لاستخدام الأفراد (بما في ذلك الأطفال) الذين يعانون من نقص في قدراتهم • 

البدنية أو الحسية أو العقلية، أو ليس لديهم خبرة ومعرفة، ما لم يتم الإشراف عليهم أو تقدم لهم الإرشادات 
المتعلقة باستخدام الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.

كذلك يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالجهاز.• 
في حالة تلف سلك توصيل الطاقة الكهربائية، يجب استبداله بواسطة الشركة المصنعة أو وكيل الخدمة • 

التابع لها أو أشخاص مؤهلين بنفس القدر لتجنب المخاطر.
استخدم خرطومًا جديدًا أو مجموعة الخراطيم المرفقة مع الجهاز. علمًا بأن إعادة استخدام الخراطيم القديمة • 

قد تؤدي إلى تسرب المياه وبالتالي تلف الممتلكات.
يجب عدم إعاقة فتحات التهوية بوضع سجادة.• 
هذا الجهاز غير مخصص إلا للاستخدام في الأغراض المنزلية فقط.• 

يتم عرض هذا الرمز للإشارة إلى الأمور وعمليات التشغيل التي يمكن أن تسبب مخاطر، 
فاحرص على قراءة الجزء الذي يحمل هذا الرمز بعناية واتبع الإرشادات لتجنب المخاطر.

تحذير
يشير هذا إلى أن عدم اتباع الإرشادات قد يسبب وقوع إصابة خطيرة أو الوفاة.

تنبيه
يشير هذا إلى أن عدم اتباع الإرشادات قد يتسبب في وقوع إصابة طفيفة أو تلف المنتج.
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قد يحتوي هذا الدليل على صور أو محتوى يختلف عن الطراز جدول المحتويات
الذي قمت بشرائه.

يخضع هذا الدليل للمراجعة من الشركة المصنعّة.
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دليل المالك

غسالة الملابس
قبل البدء في تركيب الجهاز، اقرأ هذه التعليمات بعناية. حيث سيبسط ذلك عملية التركيب 

ويضمن تركيب الجهاز بشكل صحيح وآمن. واحتفظ بهذه التعليمات بالقرب من المنتج بعد 
التركيب للرجوع إليها في المستقبل.
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